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ABSTRACT

The objectives of this research were to study the types of English jokes in
animated movies for children, strategies used in translating jokes in animated movies
for children into Thai, and problems found in translating jokes in animated movies for
children into Thai.

The procedure was as follows: first the jokes were defined by using
incongruity theory and were collected from six animated movies: Megamind, Cloudy
with a Chance of Meatballs, Shrek Happy Ever After, Wreck — It Ralph, Turbo, and
Cloudy with a Chance of Meatballs 2. The selected jokes were analysed and
catagorised according to the three objectives as stated above.

The results of the study indicated that the types of jokes in the animated
movies can be divided into four kinds: wordplay, new word formation,
mispronunciation, and use of irrelevant words in context. The strategies used in
translating the jokes into Thai included ten ways: adding jokes to the target text,
omitting words, playing on words, misspelling, literally translating the text, changing
the target text, borrowing, using multiple strategies, coining new words, and using
Thai idioms. The problems found in translating the jokes can be categorised into four
kinds namely, loss of content from the source text, wrong meaning, inappropriate

borrowings, and context specific translation.
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MnnannaInIsian e laeiily wagvinliiAnanuUseiaIntadu

1.7.2 MNeUAIHERNTY (Animation, Animated Movies) AannegunsnISau

U

'
a0 o

dnevilagldmadiailvniiguiuadeulmlanauiynsuatuswdndineanuldii “@

anwal”

1.7.3 unusseglinmeuns (Subtitles) fie unuvanwdainguiulnefiivsing
aglanmiadeulmvsinmeunsuatiudu Meunulaunaunun uazunuUanlvideyaneaiu

aunidlunmeuns wu Jedesu dsnusuuniwng Wusu
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255UNTSULAZINUITNYIVDY

2.1 hUIAANYINUAIYIANERNS

NINUMIUITIUNTIUIABLAITUNYIAENTIZLTUIINNTANBITZAUA L
FUAINNITRELSITaheNidnigandannumunevedwiazn v d e
(Morpheme) #t8AAMULANANAINAT LHBIINATD199zUTENaUlUMe e AN
mhglfgmsevaneniienls Wy A1 “manageress”  Usgneumie 2 wilgM Ao
« ” L 0d “« ” H o 1 X & = « ”
manager”  (§AAN13) WAy “—ess”  (MUgAUITANUUWNANYY) Az “funds

113

Usgnaume 2 wiedl fie “fund” (Runu) uar  “-s” (miemusinnudunynail)

nhemaunsawuseaniaidunanssiia fail (Yule, 2010)

1. wihumdasswaznuledlidase (Free and Bound Morphemes) #iaeAn

| o o

Saszionhemfannsausnngeglddmiaduiifedld wu  “open” uar “tour” @

] o a A 1 [ r-:l' ] M ¥ o [ 4 U 1 [ dll 1 « 9
migAlidassoniemitlianunsausingeglaais desUszauiuniiermaduiu “boys
Usznausme 2 wigA A “boy” (MwMmdaTe) wag “~s” (Mulumlidase) iiouansni

< 4
Wunynau

2. wihealemuazniieaihieinsaliLexical and Functional Morphemes)

1 o & A A ' o a 1 o & A 1 o A & a v
wway 2 gietidunheadasy neamillempeniismilandlomalseideins
Hoans wu  mu “girl” Aniewal “yellow” waz A1n3e1 “look” Tumeaugiiniiem

[

Tensaldimunnuaifiedussian functional word Wy Adusiu  “and” uagAunun

[ »

on

3. MEANANLAEUIEAINU (Inflectional and Derivational Morphemes) 14 2
Usstavilfenmiemliidase e wu  (Derivational  Morphemes)aaffixesiltiloian
Usgneunumihemdassualvsyibmiamivdnsodsussinmmisheinsalvesdn 1w (e
wulade (Suffixes) “—ness” atlurmmudnyi“good” Azaunsaldsunihiveselidy

% N A a avu a . « 9 o 1 « 9 < a
e wInllowduA5n@ (Prefixes)“re-” asluA1in “appear” AagaunsalUasuaunug
weem A uAlmils daumiieaiag (nflectional Morphemes) Aewiemdilduen
nihimeliensalvesm 1wy “—ed” Wiaidnaslum “like” AarauNTaUBNANWAENS

hwnsallaindunsuansgledn
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[

T35 fail (Parker and Riley, 2000)

1. N38uA (Derivation) M3sasisdtaenmsiingUassakaztaduadlulum uay
\Wasumifivesd W “orient” (n3e) W “orientation” (uw) wieluunansal enavilii
ANAINETeIRLUAB UL Ua 1 “happy” (1A318%) Wy “unhappy” (lifianuau)yule,
2010)

2. MsvenensIwunUselay  (Category Extension) A1Tas9AlagnIsLiy

piNveean U WU “chair’ (W) Wu “chair” (nNSen)

3. nMsUszaum  (Compound) NM3a3NALAENITUTEANNLUIEAT 2 AUIELN

pwnu 19U “put-down”

4. mMyasesinali (Root Creation) nsassadulmilagliladsiuniiean
\Auileg Wy “Kodak”

5. n3anA1 (Clipped Form) n1sasmlasnisdaailiduas 1y “gas” 90

11 “gasoline”

6. NNSTIUAN (Blend) N15@519ANLAYNNSHETUADINUIBALYINIENY LU

“smog” AMNA1N “smoke” way “fog”

7. MIATNAINDNYIED (Acronym) NITASTNAIINAIDNBIAUTDIUGIAZAINTO

uAazId LU “NASA” 21nA1I1 “National Aeronautics and Space Administration”

8. NSASMIIANYIATIILEBIUN  (Abbreviation) NNSES19ANRINGIBNYS
v s v o o ' P - 0 gl s Pl pa YA Y] ¢l
AUYDINYNATLLULELINTN LU “TV”? 91nA131 “television” MUULESIRUNIUNEN9AT 1 (te)

WALNENGAN 3 (Vi)

9. msldumialy  (Proper Noun) msasisAlasn1susumaInALaniy

“hamburger” 3MNATUINLANE “Hamburg”

10. Msldnwsinalseina (Folk  Etymology)  n15@319AlAgNISUINUAT
! Y o a a A Y] | o o 1 « y A a
AIANUTZIARIEA o NESLULDUNY 191 A1TES19ATIN cockroach” Mi9anide

A ° —t ”
LWN@U?’]{LUJY]W']?‘L‘UUT] cucuracha



11. n5sisundu (Back Formation) N1asnaAainnseavuemimgnlaindy

[

AfnauazUaduen WU “burgle” 91nA1I1 “burglar”

UssinmaesanuninevesieanuslaiduaesUseiam Ae Anumune@aulusiad
(Conceptual Meaning) M'%amflwmaﬁugmﬁmﬁa WU “needle” wianeda “1Iu”8n
Uszavie Anuvneuuudenles (Assocative Meaning) wisamumunedinaufusi 1y
ANAANEBY ﬁ;ﬁﬁwzﬁﬂﬁmmLLsiiJﬁzaumsaimmmuLmLﬁ@ié@uﬁ’]ﬁ?uq W ilenaiis
“needle” gilefionaazingds “pain” “drugs” 3o “knitting” Ald(Yule, 2010)uenaN

ANRLIDTIIEDIUTZANTWAULAT SILANUNUBTADUY BN 4 Uszlan Asil(Baker, 2009)

1. auvungluysylen (Propositional Meaning) Aiamanuuinguasalaevialy

ausadadulaidldnwldminnsegnanumany W “shirt” nuneds LAsosusanely
U a Y o lej dll = d‘ 1 d‘ £ %4 d‘ ¥ } %4 U a

auudn niigldmilienineanuiiaesesusinenldauiiui glénwazaunsodndu

U1 [~ Ya
Tadunslaiamnunuie

2. AUNUIBLRS (Expressive meaning) AoAunsinefikilsindunislaa dnay
UIUBNTEAUANUNTINLUIYBIAUVIINY 815Ua] wazviruaRveldnwnidelsesina i
U “unkind” wag “cruel” Wuiinnuvaneassludsaumiioudu ua “cruel” azidum
f-:l' v | = 1 1% (= :’/ [ dyd L3 Y ad
ntdnnan iszdanunuendsin wedie ludiiueen Ndesrtdlauanionsuallaziauami

wansaiuvesldnwla

3. AMUNLIBUBNANILIAANDU ( Presupposed Meaning) AMURLNYTTRLAE

f91500191NN15UTING3WV0IM Naafe Waunseldumenis §Suaisavaiunsane

o ‘ﬂl ! U o :’l ¥ 1 lﬂ{l U = “ ” ¥ ‘NI 1 o ‘é’
wUszinnvesAmazUsIngsadumtug e wu Wenandds beer” gilainsuinmil

= = s:{' a = & Y1 o a ' o o A < o a !

mneiiaaIesnuilavile Nazgaamladdnaguingsuiuiiuasdumnie wu
“drink” 1Judiu wuuuunsUsINg s iuvemdniisne Wunseusuiulunguildniw
wagyniguansnsluaniifenatieinlunsldniuniiale egnelsia veasagliniwens
:.'; d‘ Ya Y 14 [ IS 1 d’( A o (3 1 i
AdlanagldiauuuunuiteaieassasuuuunMsleulne Juniiedngusvasduisegng 1

n1sasennutdulaenisaslaldausingsailiaiu

4. AnuvNeRRnN1iunsIEn1wn (Evoked meaning) tuanumanefiiinain

998 2 Usens Av

UIELNNVDIANUNLNEUDIA191 U T UADIUTELAN AB AL TInlusiAl

(Conceptual Meaning) #38ANUMNBNUFIUTNTIA WU “needle” Waneda “WIn”8n
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Uszlande Anundtewuudedles (Associative Meaning) #3eanumnefinaufua 1l
ANAMINedYT NETlazinfenuuiuszaunisalvenueiiolagumtug Wy enaiis
“needle” filafe1aagiingds “pain” “drugs” W3a “knitting” Al (Yule, 2010) uoNaN

AMUNUIENIADIUTZLANTNAULAT S3ilAunLNeTadus 9n 4 Uszian asil (Baker, 2009)

1. anumngluyszlea (Propositional Meaning) Aamunungvesmlagiily
ansadadulaildnwldiinnsegnanumang W  “shirt” uneds iasosusdanely
auuwim mndgldmilivevinganutaaiosusdenienldaiui gldnwavainsodnduy

Tudunislanaaurune

2. AUNUIBLRS (Expressive meaning) AaAununefiilsundunislaa dnay
UIUBNTEAUANUNTINIUIYBIAUYVIING 815ua] wazviruaRveldnwnidelseina i
Wy “unkind” waz “cruel” Wumndanununensaludaumiioudu w “cruel” azdum
nll LY 1 a 1 ¥ (=] :’1 o dyd’ 6 Ly QQ‘I
P9InN7 1A NUNLELREI Tas1e TUunnn N9aeIAtIwanIansualkasiAuAR

wansafuvesldnula

3. ANUVNNgUBNan1Izinneu ( Presupposed Meaning) Anumsngviinilay
f913504191NN15UTINGY3WV0IM Naafe Waunselddumenis §Suasazaiunsanie
o o ] v o & v i T « y Yo A o &
wUszinnvesAmazUsIngsadumtug 16 iy Wenandds beer” gilainsuinmil
= 5 d‘ a e Y1 o A ! o o & < o a !
mneiiaaIesnurilavil Nazaamlaimnagunngsuiuiduasdumnie) wu
« . 9 [~ g 1 (%] [ & 1 [~ A YY) | 1
drink”  1{uAY wuuuHuN1SUIINGIWAUTeIAmANYia1e Wuveusuiulunguilinim
waznldunnssluaniiienafiodndunisldnuiiiald egnslsia veseldnwens
& a PN - % I3 a X A o I3 ! \
AdlanagldrauuuunuiteaseassasuuuunMsleulne Juniieingusyasduisegng 1

nsasennutdulaenisaslaldiusingsailiaiu

4. ANuvNeNRnNIiunsIEn1wn (Evoked meaning) tuanuminefiiinain

{998 2 Usens v

4.1 awdes ( Dialect) duilssmuwvesdnndonnuvangligilaaunsa

AruanvzreIEala NMwgesiinainaunaude el

4.1.1 anmnngiimans viliawisediuddnilewnnsiaiu i

AMSINgudlesdingy kaznwdingud e oy
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4.1.2 yaaly ANULANANNTENINYARITY LAYANULANAIURIDNYIN
Tinsldmeldmdouiutu man “really”  wag“verily”fiAnununguuuLlAeInu wa

“verily” \usdldluuiunmemann Wunwuuin Tullagiuiledldein “really” unu

=

4.1.3 dey lun anuuanesEnisanndsnuLaz st kel
Bnsldmwuandaiu g filasnsiuin ginauselen “I do my home work
yesterday.” Wnaglildsunsfnwiiisans Selildwadunmwifigndesit 1 did my home

work yesterday.”

4.2 viudlgunw ( Register) fip dnwarvesigldnwidenldineln

v Y

wgauiuanunisel Mylaszvinleunmyivesinnasyiligilamsiudeyaingiiugne

1
v

v ada d‘l -dy I~ Y o ] 49{ [ (Y £4
EUJ‘WQ LbaLITNITEDAITNINYU ﬂ’]iLaEJﬂELSU‘VI']LUHUﬂWHWQZGUUE)QﬂU{jﬁ]QEJ?I’]QJ“UE] PNU

4.2.1 YULIRdUNUSENS (Field) Ao NSLEN g1 IPINEIUNITAIN
a 49{ d‘l d‘ 1 = 1 v d‘ d‘ = U %4 d‘ 1
AnTuLazAUE0eTINa 18 WU NsldnwieresoiNsilles dunisldnwiienaiguns

PAUNIINI5L DL BUTAMULANANTY

=2 =2

4.2.2 Auduiusvesrndedans(Tenor) fie nsidentdniwlageilads
ANUENITUS wazunumludaausenineglniw ( Read, 2000) wu nshildmauanson

neumeilianesnaneivyaranllliainauniuvsedgiusmedsnuanda

4.2.3 WUUIEUNUSANS ( Mode) Aa nstaenlinwnvimansauny

A | Yo a A vooA Y a a a
E‘ULL‘U‘Uﬂ'ﬁa@a'ﬁ LYU 1?]’?1']14LﬂumqﬂﬂqiLﬂJ@@@Qﬁ@ﬁqiﬂﬁﬁJﬂ']iLGUEJULGlN'JGU']ﬂ'ﬁ

LY s [ ° =1 = =
ANNINNIMansinetuAasa e taseulesluia
Whsasanean 1en Yneandinazlauiuisn1sasem ANUMNETLUUATILAZLUY

wiswesAn samdisnsidaluaniunisalnigg fsaznanaduiidedaly

2.2 nuaAangInuANNTI U TULT9N A ERS

A

PRI ULIAAT A S193 DITNTURD LIRS DIANUTAIINUTENINIAINLAE

¥

a Y o a awo Y . a o 4a a o Y]
Liﬁuzlﬂ ﬂ‘Uﬁ\TVlﬁ‘UibL@ (Cogmtwe—PerceptuaL) LLUARNULTDINAITUANANLANITINAITUUALLYINU

' ¥
[ % a a

senhedagitemanivihasiinfumuandyd dndudmiinTuase uaglunaunieavaosiany
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£
= a

Bnswidaym wWeligiladilain Sesaiintuiinluanenuanavangvesyitaesetials

(%

(Gulas and Weinberger, 2006) wunAnilduniuguremguianudaud (Incongruity) A1

' [
a

IyneanifnananuUsevaalaiddiistuiialuananumemne Tunsaiidusynnan
Refunw avmnefdnvamslineiitadusuuuumend vieldmuiisin
anansafraildvansuuy ( Ambiguity) wszfeuazieafiunnutaudsszrinsdsiigey
AniasintunarAsiiAniuaie Ross, 1998)

UNPANBMRAT TN MEnENN15as 1A kagauintluANumneYae

[

mﬁf (Ross, 1998)

1. msadumyneandiinanmsaiadiagifeidesiuing e
(Morphology) wszinannsadiesdiiallarnudnnisund

PRIIMN

‘What’s a baby pig called?’

‘A piglet’

‘So what’s a baby toy called?’

‘A toilet’ (Ross, 1998)

o 1 Qg{’ 1% o [ v (% « 9 % le/tzl ' «. 2 9 |

sogetinaninisasisalmllagldtads “-let” Yadelifianumunedn “1dn” uel
WethJadeilunfuiudin “toy” Tnawdeusnws “y” Ou “i” feu avvlsimidlugriuem
1 “toilet” NUANUUNIBUANANAUAII “toy”

2. ANUNINLVRIA YNAANTIALIUBIAUANUNUNEYRIAALNEITRIUTY
9330M@ns ( Semantics) kagiauUfuRenans ( Pragmatics) iS18LARINNISAANY

o a o A v 3 = v v a PN @ ada =~ A

Aumsnevasinimndluluwwmenglsnnlifs vsetatuusunininduisnmieg
aunsatunlivediglunisfinumanumneuiasslunsazusunlase nanAusImile
lun13dea1s (Cooperative Principles) U89 Grice (1975) 91nd@1771 N15d0d15¢0301A LAY

SWTDINKIWIEUNUIGTL

2.1 wanUsun (Quantity) siedlvideyaiiisans liunifudndu
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2.2 nanAmn N (Quality) siadliteyatigndes livendsmduianselud

NANFIULNEIND
2.3 nannssuseLiu (Relation) %’ayjaﬁaqﬁmmaamﬂé’aaLi“;luﬁamﬁmﬁ’u

2.4 vdnTEwA (Mannen) fosdaau nszdu Bosdrdunnalei nanides
ANUAINIL
feEng
A: I saw Mr. X having dinner with a woman yesterday.
B: Really? Does his wife know about it?

A: Of course she does. She was the woman he was having dinner with.

(Ross, 1998)

%} 1 dy Y 1 v a wa o | = a v

magreiluandviiud gya A lUfRmundnanusuielunisdeanslute
wanUinauagyihliinanudinig Wesindualdfiionununssetves Mr. X 91 ¢ a
woman” vibiialsifiveyaiiesmenasinnulaiguavanefienssenves Mr. X gl
a | Y a ado ) | a Y aa a =1
ArnudEvganiuusenuemisiu Mr. X lilldasservedun suunfiuas Bn1siaugull
A ! ad v a a ~ oA va o
fodrauvmaung wilunsalil gua A Aenulusnnenils welvaluanduanuaianing

£ [

voilanaznareduynman

PRIMN

When is a car not a car? When it turns into a garage. (Ross, 1998)

) 1 v & ac a A o A o v A o A

A70819ULAAI LLAUIENNTAMINUANUNUIEN NN IUNVDIIANTINRUNALUUAT AD
“turn into” ALE 2 AuuLe Tena “dedn” way “nanelu’ Tasun@nad NSen “ turn
. 9 d‘ ! U o « » = ! « dy ¥ P I dy ¥ ¥
into” 1lausIngsuiuAuy “ car” dnagdanuvungd “@endn” uilugnnani gildos

AAMUAMUNLILVDIAININEIT “Naneadu” Wisliaannaaiumay

Anumnlupunnevesmaunsadnasadugnaanyssianiaum
(Word Play) enn Taeiluwda ausnuluaumnevesdidl 3 sz fail (vule,
2010)

1. itendes (Homophones) wanedis Aildeussiuusosnidsaniiouiu

WU “sew” Wag “so”
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2. Amiesguiazvioaides (Homonyms) nangdia MiTsuazeandouniouiu
widrnumnesaiy uavanumnetilliieuierdesiues Wy “race” wneds “n1s
wdernuda” uas “@emi”

3, ffivaneanuning (Polysemy) nueds Mmidounazeendeaniouiy
uazfinnamneifentosiu Wy “head” munefls “W” (eurzdruuuanueaane)uay
“WIntin” (;:J“'ﬁﬁmmqasﬁzﬁuuu)

(%
o o

mlsanuUssantsiudngninldlunsidudnieasisnnuaynauy Wy
nsldessuuasiondudluldymuund “ Why are trees often mistaken for dogs? -

Because of their barks.” ({Uaenlil uag 1) way “Why is 9 afraid of 7 - Because 789.”

(WUa way Aw)

a o a o ~ o a
WUIANUARNEIPNLAANTUNIYIYBY Ross (1998) HANUAANEARINULUIAR
¥84 Goatly (2012) Mdiuin yﬂmaﬂ%LLam‘LﬁLﬁummﬁﬂmmLmemsU"mLLEJ’QMmM Lazlle
lonalvigeunseriladnnuanuvinglavalenis fatu Goatlydslanguiiheniu
9330MansiazIuU URMansNaAN YIS 0IANUTLNY Lazn1sAmNAURINeTuUTUN
7199 dagaiuinmnuAInuinaInave Al
1. nsienuaunuenuliensal lawn n1slaansamaeieunlsenauy
AL FNNEIsE Ve ERA 9199EllNavIleuvTeRTaRAIRR
2. ANSAANUANUNLIEANUANENY LHRAINNITRAIANNLUTNA8ANUNLNEY
A o Aa a & vy v o a & °
Wothunnelulseleaniusumdeliaanulavalawuy 3uinduauniniu
a a [ A [~ @ a0
3. MSAAMUANUTUIEALUSUNMAIRY tHpsananuTululudaudiaiuluy
MsfiruasULUUATY Aeiy EUNTOATNYNAANTUNIIINANUTAREITENINNTIEN 19
wazanumunzalludenuls wu nisldldandes ( Euphemism) wagnstgaidannuming
Al ' Yo i « 1 5 a Yo o A | « 5
WHILHBLAAIAMURLIIATITU NISIEAIN “died” unufiagldaiaesdus) WU “departed

D« ”
N30 “passed away

nuIRadeRuaziulad yneanitadauainnisldnwidnaziinainaiy
° o w a0 Yvy o N A = 1 '
mniluanumsngvesidwinviligilsduay vieinannisinnuanuvangliuanssly
nAsazlu 91t fiamneandauiduanumniutuieigitadilawagiissmeainy

ARl
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2.3 wulRANEINUNISHUA

2.3.1 wuaRangInunsklalaenald

Nuulanignieiavin feneanailent sULUY uazviilinxaagiouan
Ferulsviniieududuatu WWudsdliamnsavinld sglifinwuasTausssulaluland

willauiy guuarilaiiesmandalilndifesigaminty. (Nida, 1964) TBnisuwdaliie

(%
[

WigutAsesernduatuiuunwlanudlaidu 2 35 sl

1. mawdalaeiieuiAesguiuy (Formal Equivalence) T sulaviintlagiiulv

LY =) Y Y ~ :’1 ¥ a dglj a o s 4
Q‘U‘ULL‘U@L‘VillE]‘LlﬂUWUQUUNWﬂWE‘ZWWﬂ‘U@’]UE‘ULL‘U'UQ']UL‘YJEJ‘ULL@%LU@WW I@UNU@QUﬁ%ﬂQﬂLW@IW

N 1

gusanmileudusiuatuegase lansiusssuiey 38R n1slddnu uazanuSeusie

Y

ey

v0filou fuladeauamuduatususiingliensal Inensuladedfidviindinssiud
Tunwduaty liuudeuisianisSesseloauazaa Iasemsnenssaneunasulsde
whauduatu yonani Hdedldrlasianensstunasniaies uaziinuvnenseiu
Fuatiu msudadeisnisiasyinlfunulasiuenn wazwndosuladnuazawniienn 1wy
nsiau 9naazddgmilunisudals ‘%QEELLiJﬁﬁﬂﬁ]zLLﬁﬂ@MWﬁﬁ?Uﬂ’]iLﬁNﬁﬂ@%U’mL“ﬁ’]l‘diu

SULUUYRINTYINTI859D

PRI

It was morning and the new sun sparkled gold across the ripples of a
gentle sea. A mile from shore a fishing boat chummed the water, and the word for
Breakfast flock flashed through the air, till a crowd of a thousand seagulls came to
dodge and fight for bits of foods. It was another busy day beginning. (Jonathan

Livingston Seagull : A story 84 Richard Bach &190ilu deyald @neda wannisuva nin

43)

J v a ¢ £ v ova 9 IR, o
poutilunand nsvorfindusniulaUanesszasnsedulumviameianlidl
= =t s VY o ot s v & d' o = =
Aau Tusssemandsludaniasemuatdmils muhngalilundu wasAfinunefnisvuy
a & yuy @ [ v W a = %
Jullitlansyaneluluenia aunseviaununswiadugs Ussanamiui indulaulen uasd
Muiaiavems WWuluunednfunisiiisazsuty - (Raussu Ay uwaulalay

31.5.2.Angn5 Usluenadslu deyal aeda wannisuta il 43)
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9819919 UkaERINTHUARUUATIF Tnawlawuuaisam LulanaLiu

AN haL3 89 RkazUTEleAREAPULUULREINUN P UATU

2. mawlalaeiguiAsenunung (Dynamic Equivalence) Aaisnisulaiiiiiu
AnudusTsunfvesunua el unwvatenvaunsadilagessilduiniign vl

[y

AsmNeTesUnUUAREARIALAY LazHaazTpuTiiAnTue uatulaszfouniloudud
Ferusuatulisu nsulalidusssumaidedds 3 Usznis Ae unuwlaseamunzaumiu
TAUSTTUVRINWIVaeNe imdzauiuuTunvestony uagminzauiungue1u nsula
FreBBnsiiviliuades fuunutainn Tnslamzegnas Wosuatuldguuuunisuseius
fuvaenn 1wu laas naeu Mdnuviornudieuiidesendunnuiiuinusssues

awsuatulumsvhanudila uagldmnianumunevanuaieudsegludimen
F28EN
‘I’'m sorry, Max, it’s simply not my cup of tea.’

‘golnwuiing lalduuiduaseg ’ (mweumsises The Producers 919ilu @13

a s = s b - Y]
UNUTANTANBINITUUAUNAINEUATLIDY “The Producers” 989 NNT59 GU'J‘USQE)

megdsuillulssleaneulfiasiveliluidunmeunsiseamia dueld
d1U3U “one’s cup of tea” MuNeds YBINYOU UiKwUaRenuUadn “uwidu” weliunuda

Wwladne

aa gj ¥ Y a 1 LY vV A aa
Fnsuwdans 2 wwuteruianuuansiiuinngulassdenisnisulanwuule
Fuadiuladesingg 3 Ue sl (Nida, 1964)

o v A

1. dnyaurndfgyNanvesuley wiisukuumuuazilenvesnulsuasi
ANNADAAADINWIULENDBNA AUl Lm'wﬂ%’aﬁgwamﬁﬂﬁammLﬁuﬁqgmwumwmas
& Y v v v o v o v v o v w1 Ao o A a ' ~
Wemlilansauiu fulu JuuadeiedianudidgiudiundAyanresanudeunauite
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3. dnguizasAvesfilisuiuatunievesiula lagdiuun TnguseasRves
Adeusuatuwazuladnazduliluumadisntu uimnfnanuwnnasdunuwadng

radlasumsuiulsaielidiuingusyasavasnisuda wu msuwladuisliuidan
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Faguszasd (Skopos) Neduredn nswladunisnsziiegnmils felu fuuadadesaunse

WinanaluTsnisudanidenldle (Vermeer, 1989) viedntienils Tnguszasdvesnuulade

v

Jadeiiddgyngalunisamunuisnisudavesila imszasdrgliuuadadulaladiedudi
misldiansulanuule Wieanaagldiiedisimunyanaunaseningisnisuant 2 Usenm

97199U (Nord, 2012)

nannsulanuudeingusvasd Wiisausaziiusesingusvaiavaanisula
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Wity uigfasiiansandengueuuniuadnemg eanvguiiliedn nMsdeansiiauysel
wfpemilifsladediuynnaveSuansie wu anyaunsalunisianudile wasseu
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2.3.2 uurAangnusulanuussnniuiisnflaznneuns
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19 fipannguladesiinnuannuussasrvesdidnunsunimeunsiils Tgnsunmeunslala
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Ay 10 3unft uasdisruaudlaiiu 14 ddnwaieussin (ansi fausts, 2545) dedrinumantl
\Anndnuazvesunussenelinmeuniiidesusngeguuasiiediunm waze1azunts
amle unudads  “limstadamgnmsanmuasisgeanuaulannnifiuly” ( Cintas and
Ramael, 2007: 82) ftiu fuladafosiiliegiauoiinisulafianysaiasuiuorslaisuin
ol szduaansaldnmitusnguussiazdnunsyiimaveasiiansnuszneuun
wa Vile i launudaldiedulaeilidoudalfauysal

ad =

Fnsrianazeliunelansetufaniswlalnednainuasn (Text Reduction)
(Cintas and Ramael, 2007) 35n158vinle 2 wuu AafinAinueanuisdlu (Partial Reduction)
warFnAUBaNaMUA ( Total Reduction)uneasatinkuasnalevia 2 AswnauiuiNawUa
Pomnulviduas nsliisudalasmsdnanuesn guladesdiefadade 2 Usenis fie
ANUEAYIUNLUAdIUTY warsERUAINE e NTNE Wt dievihAud launuUa
\ H oA v ) v a ' | o o o w Lt A ~
gy nd1afe Juladesinduladnunudadiudinaniianudidysaiiosewniieds
o ) | Yy % & A v X - | | S &
mnsinanuesniludazdmaligeudilaiesedlaentuniold vnunwdaduiudu
1 o % v I3 1 Y = 1 v d’g -dl v v v 49{
dwdfty Judailimsdneanyviseudawuusiuany winrswlalienuieviinlalddedu
lumanseiudnu mnunwdaldlsfinnuddameeisesnnin Wuiiesnisnangnsevens
ANUETINAN Judaenaniansanlinisudaiuudaanuesn ieldlviieudewnldiaansii

A launsdauiuliaulilagnnuazsesdusenaudug veanmeuns

PRI

AuUU CRAIRIGERR

Woman: Non, non - je (No, no... | mean, | have

voulais dire: j’ai déja rencontré des | met men before that | liked, well, |

hommes, qui me plaisaient, enfin, je
croyais qu’ils me plaisaient, puis, apres,
je voyais que non, enfiait, je m’étais
trompée, ils me plaisaient pas... pas du

tout, vous comprenez?

thought that | liked them, but then,
later on, | realised that | didn’t, in fact,
| was wrong, | didn’t like them...not at

all, you see?
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unwia: No, | mean I've met men | liked... Well, | thought | did then
realised | didn’t. | didn’t like them at all.

Tuunmail fazasmdaynusslonsmuandaunn Flifuadouiunuaiu
naneustlon wazdneuUEdILoen Wy emazasyaufase ifudn “Non, non” fuaf
Iasioundadin “No” iesriies wagludiwrinedselen “ vous comprenez?” fudafilaila
wlat “you see?” wiidonlavsnenudnioonly swiuindernuilildtinrumne

@ dl'

a1y Wedneenudinldlinssnuiuanuvunendnvesuselon

AuUasnunsaldesAuseneumunniazidsandislunmsudalalaenisasie
audenAdesTEwiT T ee uwarunulatuin Bnsiestaeliedusznausneg ves
mweuasiinunaunduwazidululufirmaiientu ﬂ%mawﬁﬂaﬁmiﬁdwﬁu Bn19asa
ANuADARd DIt USEINtRIAUsENa U Tldnaneds wu nsTdmassnuuunudesingg i

Us1nL 98 UUIDNMN

fma [y o LYY

mMsBnTeinguirunnewssidausesddgydmiutdnua nanafie dula
v a 61 1 v 1 =] v Y] = aa Yy % 1 1 Y o
Aodiiaszvinguivatazinnuiseaulawazifonisnisudalygeuinladny wu ladldm
v o fwu o & A v a 1% a PR Y Ed 1 )
uAnviiudniianiziidilaen vieldnuwinnisaugeuldiinlailoany sl msusu

unwlasodluvinliunwdainnuvanewasull Bsetu finsusen,2541)

wananidenlinwiviminziunguduaua nsidenmuilviningauiuiile
al @ a o o | = v | v & 1
Sesfludedfny newasilouda ulamssruunameunslimuniazgnmeunsnauwla
Waduaununelagsin nUuIAs1EinuaTulngnSANIaNwaIE AN IEluAITEUNUN
JEUINAQALAT LLawﬁmmL%ﬂﬁwuﬁiimmmu“]uagj%aqé’muﬂL‘%aﬁnﬁuaqmwaumiﬁm;ﬁu
al = Y a 1Y) . a ) v 1Y) a v
\Weasiloula ApudanszauNY (Register) MyangiUUNYBELEAT WLEAUUTUN uagln
ANUMINERATANNIANTIIVINTaNLAZYNABY MndauUalmnsuazduiugUuunaUly
ansndenudald 2 wuu Ae wlalpvasisdnuguunguiislninlndifssiuduady uid
anvalusssumatunmuiula wiowdadwiuglunguiisluasundunmwatuulans
WesnwiAnuidn wazsamAvesinusisunianufnvesdsnuluduatuly @yad aneds,

2550)

nmswlaunussenglanmeunssndusesinisuSuunulaiielidniudediin
A199) VRINNEURs Inguniladesanunsadenulalussegiiandus) lddesdaiiatlunis

ArLEN JuUadanasiiady Anveuw USuluisuun amuanumingad widinesdeaisual
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lafnmsuaty wenand seaumwilunisulasesaenadesiuiilon) uagnannlaswaing

Yoanauatuiiaasiannudusssumftazanvanasslviuula

2.3.3 wunAangRUIURUagIRSULAN

'
a

Fandulaseamiadidlunmsuanudmsunnde dedrdatunisldnmuivenin
Wesneniiuszaunsallunsiiniwios vilianuaiuisalunisenusaynsinang
WnlaleiSedidnin Tnevaluuds Jymiluniseuazuuslaluy 3 Useiam  (Gamble and

Yates, 2002) lown

1. mavhanudilalassasauszlen Wedsserulszloandaududou 1ty
Usgloaufiastoudias wiaussloaniidimensunn windnazinnudszlealalignsas wu
“The girl standing beside the lady had a blue dress.” WneaRAuUsElenillai

“Thelady had a blue dress.” wnuiiasdu “The girl had a blue dress.”

2. mehanudilanwawnail winduszauniseitinuazanuilusiusingeg
Yoy At ANvatnsalunIs@enlasnisiseuiisulunein wnaienfulseiiuitenIy
v a o av 1 ' a [ Al vy & Ao
feen15aeansdslilduinwe wagluaunsadannenule wu Wslmanaulseleand
ANUnINEAse 2 Uselea lon “She could see his face in the darkness.” ag “We went
back to the deep mud.” ud? Wnazitaumlunsinuuselon “Darkness was on the
face of the deep.” Tahmdnsian 2 Useloadnsduanastanwinnnay Wesanninaa

awanylala

3. mihanuilannungllesazanuduiusiuvesies Jymilineites
fupuaunsatuniseuasyiaudlatennuvioun dnnwulwannguitdidamnlunsly

o aa IS LY =] o & aa & 1 a £ M 1
ANUANUKANYLRUBUNU KRIDANATTNUIN Lﬂﬂ%mﬂi’g%ﬂu%%@ﬁuﬂi%lﬁﬂmEJ’JL‘U’WI‘U LLGIIZJ

o

a d' Y v v vy A o Yo = aa a Y]
a']ll']ﬁﬂL%@NIENLi@QLGU']@'JEJﬂu‘l@I LWi’]szammﬂ"Umaiiwum HIDANNUAIMHAUULANBDUNY

o w 1

diounuiinarandeuniid inaglidlahdBsuidnanidafoiunionuienty

19U “The children were excited as they were going to the party. Dad and Gran drove
them to the village hall and they tumbled up to the door, chattering excitedly.” N
fondomnuionsldiilai massnunufidadildvomaldun  “children” Bfld “Dad

and Gran”
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AwRaAsERUA AasldEesAide gneiee Nty waznseruving ldudeuniosinau
dnlsiansnsovhardladenls ilelimngauiuorguasiaunisvondn uasilvidn
Funmuazinuiernnuld (afia avgvd,  2550) uenaini msdenlddlimnyan
namae Wldnwmenu menann videfauas msAmabaziUasulunuauioud
afadnsn anfushedaitldiitudn Gaams dnevszan , 2534) dndlusziudsslen
fidsuanslivsslondun lddudou  uenanmslinmuniifiuuuusugniesuasidiladouds
madeuntsdetufisefdmsunndsosddansldnuliminaulame fleunsdentd
Afidigng ausaaznaligeuinersuaisliivaansdeuluusasunusasnaula
athemaiies Bousossslonlsney dazaay @onldmiitionnm naundu sruudalsl

avany (2798 WFasa, 2544)
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Uszlopoudiedu wiu nsusuaidudselen Usuaisuisnisisesrnuludselonlund way

Usuuszlenuasiedoulndulssloaufasiiesssloamen

nanlagazukas msudanisdedmsunnazituanudusssunfasay
dladheduddn delidrfudssaunsel mnuaunsalunseruasyhanudladodes
voudnliuniign dedu fulafefesusuunulanmndfiuihnwiduasuianudilalden
Auly uenanid amilddaesmsauaynaunmenedtithe e Tngusrasduasnis
waviisdedwiuidinfomehlifnidnayntumssiuniisde suasfuiiugiudmiunis

v Y] Aa v o 1 Y & 1
as1anuazddesnnisenulmangal

2.3.4 Wu2AANYINUNISHUALID9UITUY

Tnevhluudy msuasingsudtymiesnauansns 2 Uszns fe A
WANANNIENINLATIAS NN HIV8INHIFUATULAZAYIUAIENIE LAZANULANANTEWING
SausssuvesmusuatukazmeUatene (Catford, 1965) lunisudalsostidu Ay
uanFnavs 2 Usenistiazdsnansemustenisudain IN1ENNANALBIBYAUUTTAUNY

AMWFaEnsuazUseAuNIaTNUsSIY (Cintas and Ramael, 2007) 11 N1SEUAT Bazn15En

a da 9 o & Yy o A A |
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Whlalsunndurenmuazides wwu msldnmBudydnual nsuansmiime wagdntives

UnLkand (Cintas and Ramael, 2007)

wuRedeukandliidiui Jymlunisulaanmnsasdlaldsenisldusundug
Peulanarivanlsrasdveanuulalildiiielimsuimsualinsaiuduatumntes
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Sdusewinuvasmubiwanssluanawduatuluthion insemnulagndes uly
aonAdosriunUIMAIIans uniaazlidernu wazgeruenaazliiila Fsviiud fins

U3, 2541)

Tumouniswlagnaanuutlaliu 3 Jupau (Cintas and Ramael, 2007) fio N3
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Friends  uaginszvinadsnisuda nudnsmsudangudaldunnfiganenisianusuadu
= o Y] ° P & = & = = P v
N15AANUAUATUABNTYINANUN AL LNANSE Y589 NUUIIS s UL 890 o8t
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uni 3

A9N1599Y
3.1 1A389IN15I8

LA50491NN5IFTUINATTUNT 2 T fadl
3.1.1 MNEURSLATLLTURATUNUSSNEIANNEUAS NTanwusaInalul
3111 Wusmeunimwssnguifunussesldmneunsidunelng

v I3 sal v v s
LL@%G]ENLTJUﬂ’]WEJUG‘IiV]VLﬂLSU’]Q’]EJIUI‘NQ'WWEJUW?

[y

3.1.1.1 nmeunsfideidenuildduunasdoyaiisiuau 6 1309 waziidoya
lngAsIsail
(1) MWeURSISeY WneuIgs 88818 TInYlan (Mesamind) T

vYa o

W.A. 2553 WuEeanediu wnsuneangasnisazidunnvinelan winauldlasuniseausu

Y

v

(% = o o <) v Y 1% A } % Y o w a
NFIAU ﬁmwumlﬂmumiw aswmmmamammaau LL@%IWﬂ’]ﬁ]ﬂLiJI‘V]iLLiJ‘LﬂinH?JEN
~ o § v v = ad ] 4‘ v Y} A a o
b ‘1/]’]1‘1/1%'11@?’15@@LJJENLNIVI?ZIGILWMG]E]ZJ'] WelanaesUseaunumeusiiinan@aiung
3 @ M Y = v & @ v 1 A < & o
FNRIIIININ L"Zﬂﬂa‘U‘VlUQhJiﬂ f\]\‘]ﬁ]EN“UUiJ’]L‘UU'JiQEHLWIU LR EAIYAIMUYIYLVADITNNTIDALLYUU NN

Thananunsanaudidlosnduunls uarldiZeuiin widesnisfinzduauiiviemiodany
wnniazdusennededadlveg

(2) MmeuRsises MiAITSIgnTumnnzadld (Cloudy with a Chance
of Meatballs) ¥ w.e. 255248 uiFeafesiunduy inwjngniunevaisstuniusenae
% o a ¢ va Y a v o o fog v a ea
Juiininermansyeddng winduussivglawivesiianse anunsiwenseuilvinlinGund
Ygymiune wsiznenesn sl udunensuIelaIgsaune Tunts 1w1asenses

a 59 v & o § v A A I Y LR = | '

Waguwhiduewnstuun vlivadesdusuiunnauinateiduauislutitiumny us
nsidvullasiiasssuAdvinlianineinialdym inaluewIInasnaauUInIzInen
WIReRmgngmeuslaiefites augaving wniedsranaraluluiign

(3) Mweunsi3e3 4o5A guas U5uas (Shrek Happy Ever After) U
w.A. 2553 JWuisenfeaiuiinaseuasiventiaiuilletn Flandaussnuresisaiulusioe

ANUEAIUEY TNaUNFNLALHALTUINNINININNNY wALSANAUANTITINAoUNTN T

Aunsanaauarlindngaiumn deuniwidennasiuiuima Tennasiuvinliiusalandu
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(4) aweunsides 518w 29859919815 (Wreck — It Ralph) U w.a.
2555 Judeaieatusdl dadeluny Wreck — It Ralph Alneideuidndunui usde
unumlunuilbiugnuesinduauidels LW19RDINTLI3UAITUTIVT LS T
wienes el adiowesluwdity lussuiansutedu siéniusieanedddlng
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Fadhomdouaznuin wieswdrmnualad fudmdaeny Lwigﬂﬁmmu??aummmﬁw
U ilesréaaelinualatugesarus mumsssiveasesinduin warldndufudiums
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(5) Mmgunsies wmasly veennsendsalei (Turbo) U w.A. 2556
< dl' A 1Y N < o 1 1Y a =
JuSenngriumeslu vesnnilianuiueeniluinudsn uiaesssumavesesning
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(6) nMWeunsiIny wiAssEvavAudule (Cloudy with a Chance of
Meatballs 2) U W.A. 2556 asanAnauivinaeiseswdna1ms Wiwan fiunnlela wdn
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naninaueinsAndanameunsiveun i dulrastoyail 2 o fadl
3.2.1 Y meussidians esnngeaiaduladenilsiidmanssvuse
v & s o Y & 1Y = v [ 1 ! = =
A Aty nmeunsiazihanldduuvasdoyadsieseglutiaiaisening wa. 2551 i
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WouunsIAY w.e. 2557 Welideyaaunsaasvisusnwarawwlalutagiulaunign
3.2.2 I1uresynean Weswnaidetysdinwneaiunisudaynaaniy
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Amegunsioiity dey Iwugneandadusudliiiuled ameunsisestiug Tdynean
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Juesruseneudidgueasewseli duiugnaaniiunn enauansliiuiynnandu
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asrUsEnavdAgveIes Juladdadlianudidgyiunisulaynnaniunmeunsuayls

Wnswdauuusine weliunudavesynaanauysainas
3.3 3nsAnudaya
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Fnnsfnwveyauvalu 4 uney el

3.3.1 AnienuuastayamunnIive 3.2
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3.3.2 iiuteyaynaan lngldnaninasilunisifenuasinsenyneananuuifn
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MIUWIAAYDY Ross #anedidluunil 2 ynmanevaisulaannnisldguuy

AMedRfugUiuunEUng ( Incongruity)  wseanmsldmwiniing asnsainula

Wanewuu  (Ambiguity) F3de3aihuwifadsnanunlddunasilunmsdadenyneaniiie

Wldlunisfinunisnisuda anmsivdeyadiedinisaenan §idenuinynaanly

nmeussuetutuanusanualmdu 4 Uszanlaeisesannunnldteesail

Uszlanvawnnan

U

1. NSLAUA

42 (53.85%)

- nsiauAmiasgUuasiendes

14 (33.34%)

I o A a = a Yy o
7 NFLAUATNLVYUNTIBDDALTFUIARIUNUY

10 (23.81%)

- MSAUAIARDI9DY 6 (14.29%)
- MISAUANRNLEYY 4(9.52%)
- mMsaudIu 4 (9.52%)
- MSAUANNRINUITAUTIULAZANRLIYAT 3 (7.14%)
- MslauAlagNITWUINE9ALAL 1(2.38%)
2. MsaseA i 24.(30.77%)

- nsasalagleAniaNNS I A UEIUNTIURID NANTY

15 (62.52%)

- a@salaglduned@neann? munsauny

5(20.84%)

- msasaleglamNas 19 Ul nlusINAUUNEIUTD

1(4.16%)
o dAa 1 a
ARIZHRRT
- msasulaen1sunan 2 AnsaAu 1 (4.16%)
o a Yo o Aa 1 a
- msailaeiiuanungliiuamlegdy 1 (4.16%)
- msasedTvdlaenldlasiumnlieginy 1(4.16%)
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Useinmyesnean (o) 317U (D)
3. NN5PDNLAYIAINS 9 (11.54%)
4. mslmilaldnsuusun 3 (3.84%)

TgavidunavesnaaniiazUssinninulunwsuatu nieusiiegeusenaudl
Aol
4.1.1 mstaum mstauminulugnaanvesnneunsiunlddu

1Y 1 I [ dy
LLMaQ"UEJ;JUaﬁ'IiJ']iﬂLLUQEJEJﬂL‘LJ‘LJ 7U58LON A9

4.1.1.1 msauAipsgUiasiisudes (Homonymsiag Polysemy) anud
PR - o v v = = o o~ =~ a 9 =)
nanddluuny 2 AessUuaziendsmanedis Aleukareenidosnilouiy wil
o o M ya & P A o aa =
Anavinganeiy tnedauuslasnidu 2 Ysean laun Homonyms ferfillsunazeantdes
a 9 ! | o 1 a v o A o aa =
willauiy uiruvIngveusarAliineIlesiu war  Polysemy AerilluLazaandes
IS % ! o A 1 d‘ v % 1 ! o
willauiu uagANUIngvewiarAddAgItesiueg  (Yule, 2010) M3tauAUssLan
aananwihliinanumniunssiasliniuidasasdesnisldminanluanuvingls
NSMANUVINENWTIRTURIARIFUNBUHE R 9EABINATUNINUTUNTIKING OUAN TS
= | & v a S & 9guvy o ° i =%
Falavdunn ynanUszinnilazairausunidelvifuuianuanuvangvesdiliagrmils
Y = U 1y & I =% e v = v a < o g v
widaaaglumendrivesinnuiudnegmildazgniewmise1aasiauTuniinv
ausaldiiessuiandaslaluraieninuing
Y A
fnen 1
Sam: Some of the food’s actually been friendly.
Manny: It is true. The dessert creatures are especially sweet. (Cloudy

with a Chance of Meatballs 2)

AN “ sweet” I 2 Aanuvinng Ae U (ldwanssasnfenis) way
gaunu (duanidnuazdde) Tuunaunuidiutl Samnanidedduvesamsidininduiing
Lyildind1e Mannydanaiasudn “ dessert creatures” wse “0mnsidInf Junanvuuma

« 9 I~ a ddy a dy v v =1 '« 9 % [ a o
9 “ sweet” Uuiiiay lunsdlll uSunidelvigvamaud sweet” lhanadnws e
LH9991NFALATNIIEINAI@UNUNNINUAUTEUDIDMNTUTIN LA LUTSLAGINY A28

a A Aaa XA g o 1 4 5 =X P o oA vy
555UYNRVRIEINTINLAB LM T UVUNNIIUAIN © sweet” FUTUNISLaUAILND IALANUNLNY

d‘ = al F 27
Aonasavflaee
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Fhagadl 2

Flint: Steve, my best friend and trusted colleague.
Steve: Steve.

Flint: Can | count on your help?

Steve: Can. (Cloudy with a Chance of Meatballs 2)

=

Tumoudl Flint Mavazfossadllidssdunsie widanw Steve Fadudiing
aMeuyedldidniiasdn “Can | count on your help?” Steve fifasunznszdosaynsiu
pgAndT Flint Aaan1snaeenseUed lW1dwmaudl “Can”Flint 33 Steve nauiuday

v Jo A y Ao A i N Y =
vou Tudeilfiagasmanaumdn “ can” 7i 2 anumunenliinnunelesiuaghs

“@unsa” way “nseleg”

4.1.1.2 nsaumiilgunsessnidssndieny Asn1sUIAN IWeurIeeen
Feosrdeiuannlndiu ibiguudenadiuanuadigvesgumuasnisesndeduasiii
AULANANAIUANNLE VDAY

) A

FiI0E19% 3

Bernard: | better take the lead. This way looks exciting.

Roxanne: No, it says “Exit.”

Bernard: Which is the abbreviation for “exciting,” right? (Megamind)

Bernard fasn1snillgymifimauniieyed Jameneuvaenasl  Roxanne

~ v ' & o i y A v _ =
muluiuszanieeen tnglimanadnuseniu “ exciting” We Roxanne finv14 w13ena
WARYIN ¢ exit” §a11AINANI ¢ exciting” yneanillinannsdiman ¢ exit” wnlgsauriu
“exciting” 19y 2 AHuLHUNEINNoDNIEIRA18AY WHAUURLNBLANASALULNA YINLHA

Auusiuaulidnfuiuaumneeg ey

o a LY -

4.1.1.3 msldrmaaasans Aansu Anilideassdudaiuunindndiu ns
Timpaesasinulunmeunsnguieg1adl 2 Ussian fie Ardesassilienumnediiule

Tuusun wazAPdesaaiiuiesnabidsandnvnsnulagliaulanmnununeva s
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f78819% 4
Patrick: Now we’re over to Swallow Falls... where our intern is on her

first day on the job. Or should | say, first gray on the job. (Cloudy with a Chance of
Meatballs)

Sam vhAawaavangeg sl TukInvesn sy duguszniainameinsal
9 A Patrick adusuiinvhandmedufundudaeidese ynaandetiauanundes
DINUATEITUINAI “day” Wag “ gray” UDNAINT AMUMNEVDING 2 ANINUNZANAY

USU WHR9InAIN “ gray” @nsaldussenganmnnIsyineuees  Sam  #ilduszau

a1 =

o & [y~ =
Anudnsanazliiluninfianelavesnisaaidl
F10E9% 5
Calhoun: What’s the first rule of Hero’s Duty?

Ralph: No cuts, no butts, no coconuts?

Calhoun: Never interfere with the first-person shooter. (Wreck — It

Ralph)

Ralph wilssaidnluluny Hero’s Duty Lie®es19¥a iegn Calhoun iy
Y o o a [ M Y= [~ o ¥ 1 « ” LY}
dihvasnuaumnfgiung wineuldlddwevesnluilumadewessit  cuts” (fn)
“pbutts” (M) wag “coconuts” (UEN31)AAARIRaNraRlulANeIT9 USINANSIAUNUN

LY o v

L ) A o M v
fueg Julurmedesvesuiadedlagliliaulannuvine

4.1.1.4 n1stauAINeLLEss ( Homophones) AoNT1SLEUATT LWBUANNSAL 3]
o 1 Y] ! a A Y] a 1 o w =
AUVLNEVRIMANSTY weoBnideawidiau fu (Yule, 2010) ynaaniiauAIieddeauanan
LaUAUIELINE TUaUAUAUMNIETDIAIDINAIY NATIAD AUNLIBLABZAINNNLIYTOI
Aesdusiadniulatuuiun Juudadesiiansanasrusenauaug lunmewnsielinsu

Peuvanewuulafignaesiian
U 1 dl
DY 6
Sam: | scream, you scream... we all scream with Flint Lockwood’s

latest town-wide treat. (Cloudy with a Chance of Meatballs)
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aounisallushedetiintudle  Flint  adfiuglornialinnasniiiies
swallow Town vilAAnmasn Madnuasilngludoswhaiunyeginnuguty
AssRvsrontisam Fessnuimiurleaniuioonainia waziausiin “l scream” uiteld
Woudestusiin “ice cream” FufunmaInmdwesn1sseuen YN TNEUNSLDINTE
nUINduNISaum LLazmmfngﬂﬁfmaqﬁi’f]ﬁam%mﬁﬁa “| scream” Wiosandiuseluad
AOAARDINUAILLTIN “you scream”uag “we all scream”

4115 mswaudnau Aensth duiusnudaadenuisduitelinivly
AuUSUTweaei3es uadimadlaseesduiuduliidudiumn Lﬁ@Iﬁﬁ%ﬂ’]@L@ﬂ
AU vesdIuUTu e

Seensii 7

Earl: She’s got a knifel

Sam: If you touch a leaf on his head...

Brent: Step away from the berry, madam.

Earl: That orange hairy lady scared the jam out of him! (Cloudy with
a Chance of Meatballs2)

& Ada A & el v vy va &

Berry Juemnsiitinniuansoiuass wigniumiliuazgnldied  Berry
Ve LY 1 o‘d‘ v = I 1 « .
SAnndunauUdesueNanIeLUBsIoRNNNRINGT Earl 39081990 “ scared the jam out of
him” @1u7uthUasuiann “ scare the hell out of someone” FILAIMUNUIYIT VINLANGL

t:l' ¥ 1 o v v =3 a a o t:l' % K2

1N Mavdsunlasternuliusduyihliguuiiuanuiaunfluduuilyd widiaunse
Wanlgsdruuatukluasdnnuauuiulaasidntlannunungvesduiuatuklagladng

4.1.1.6 NMIEUANUNLIUTRUTIURALANUNLIEATI ANUNIUTEAN Dol
Tupnununadavieudieu Wethwasadugnaanlunmeuns Amailaggnihuiuszney
) a aAd o w a a = ' ) %
fuusunvthguuianueuminglUludadieu neuasuwaslunends Maaalaly
AMUNRUNYAT

o 1 dl

$28819% 8

Megamind: | had a fairly standard childhood. | came from, what you

might call, a broken home. Literally broken. (Megamind)
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@131 “ broken home” SAumsnedaUSounineia aseuasaiiunnuen
Liflanweugu Wumvendnvuzvesaseunsy Uselen © | had a fairly standard
childhood.”  Ailsgradlatifyaidsagndnisanmuesaseuniadiodou vl
fnudn « broken home” Yrasminedsannasaunsiiunnuen undasasnduldmi
“broken home” TuAMUMIEATS LﬁaLLamamwmmﬁ’mﬁﬁhLé’amsmﬂmsgﬂhmﬁwﬁ
awnsaendeegladndely

Fee1adi 9

Rumpel: Looks like it’s time to pay the piper. Griselda, seriously, it’s
time to pay the piper. Now go get my chequebook! Go! Move! Get out! (Shrek Forever

After, 0.52.43)

o S . yy = a ~ = o Y A

A1 “ pay the piper” fianuving@auisumnetia nssuradienae
muslumenas Tuanumsaltneiy Rumpel wadAindaangnwinves Shrek ynidnan
aneeudes ibiguadiladn Rumpel gnlaidu waznaienanm Shrek usivsglapsioun

o A & A o & O a Yo aa 1y A . v

Rumpel nduisenyagadaiiiotunigudedreduliinauniidU (pay the piper) uandly
< ! v = 6 = o o v
Wi Rumpel 19 UsslepanuiuTeuiluamumanenss edaiuanuainvangvesguuuag

YSUNILINA DY

4.1.1.7msdumlagnsudaneg3alva Aenisaulaglansaaung “-”
(hyphen) LitauUsnensAvasminal wazeanidestuiioliguudlanuladnddnemile
UsznavagluAiiy AnumnevasnsiaumsilntiasnauiuseninifndousguazAaui

ULUIne9A vy
LX) ] dl
881N 10
Donkey: Man, you are a cat-astrophe!

Puss: And you are a ri-donkey-lous! (Shrek Forever After)

a1%® Donkey Wag34uin%® Puss Manglanziu lng Donkey Aoindnmie

v
o A

wileindu ¢ cat-astrophe” MmillAinain 1A “catastrophe”snuusnersalnalagldy

a « 3 Y o Ao 1 y 089 VY & 1 o 1 4 pe o 1
LATIBDINUNY -7 LLAELUULE-INAIIN cat WWIVQGUNLMU'NIUF’TTN catastrophe UAI1IN

“cat” dousganuvingveImlazmlouiunisidl “ cat” war “ catastrophe” $aufuU Ag

“wnitaframeusliungau” (frege “ri-donkey-lous” asenluuandlute 4.1.2.1)
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4.1.2 nsasedlni yneaniaisdulaenisasiesdduludagyiliguuin
AnuUsEvaalafium lmingnasneliy wagdenInnIANIVNIEYRIAINLUTUNYBALLBLTEY

LALANYAUENITAS19AINITAS9AEINNS0YINLR 639 fesalull

4.1.2.1 msadulagldmuilsnsuiuaiunisednmuils (Clipping uag

o o

Blending) nMsassAUszianiiinainnisuiAmndiunnndl 1 wensauisinliduas ( Clipping)

[
a Lo =

udailudsgaududnamile ( Blending)  Aiaseulvsflasdanununemioununis

(%
=

$2UAUYRIAMNUIUNE39 WBnaNT UeASIANas1avulnddseanidesnataiuaLiy
f08199 11
Taffyta: King Candy says glitches can’t race.

Vanellope: I’'m not a glitch, Taffyta. I've just got pixelexia, okay?
(Wreck - It Ralph)

Tulanveany Magashiidgymiinuasnensuliainaseuuminaeazgn

Y

a | « . 9 a Q'{ ! o 4 d'd dy!l U U
138N “ glitches LLangﬂmamﬁiuﬂmmia Ml Vanellope 7iilaymniidesuaniuda

AYATIUINTDINELALIDINT “pixelexia” WNHU A1 “pixelexia” LANYINNITTNAUVDIA

. 9 a & v a ¢ . = o 1 4 o 1
N pIXGL (ﬁ!@lal,aﬂs] VUNUIADADUNIIFDI) Ay “-exia V]Lﬂu{l"ﬂ"ﬂEJUQSUﬂ'J']NVN']EJGUEJ\‘]ﬁ’n’]

143

ABDIAUDINITHNE WU ¢ dyslexia” (@1n15HAUNANEIIUAINAINITOIUNITEU) Wy

[
=

“anorexia” (9IN13NFIANUDIUBLITULTY) ATaT19Tulng Tuyneanifadunissw

a

o a o v A a a{' =
AUVUHYDIANUIUIETIIAB BINITNAUNANIAE

q

Fognadl 12
Donkey: Man, you are a cat-astrophe!
Puss: And you are a ri-donkey-lous! (Shrek Forever After)

a1%® Donkey Wag35uiFaPuss Madnzlanziu 1ng Puss Ani1aniienils

[

1 “ ri-donkey-lous” MUAAIINAITTINAIIN “  donkey” AU “  ri-lous”  AINNAINAIIN

“ridiculous” Leleanid@ssadieAin “ridiculous” wazdei1 Donkey YIAIUIRLTIZLEN

4.1.2.2 asnlagldunsdimeesm 2 munsiunu ( Blending) n1sasnean

U3z nniAna1nn1siuedeeem 2 mundszaudiudumlvg wazdanununemiiouiu

A5UAUVBIANUILNAS19UBNINNT UASIATNAS 19Ul 998 nLdesna1aiuALmL
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Fhogad 13
Vanellope: | mean, | think | might puke. You know, like a “vurp”.

Ralph: A what?

Vanellope: Vomit and burp together, and you can taste it, and it’s

just like rising up. (Wreck — It Ralph)

A “vurp” lusmegresililunissiuain “ vomit” (@13eu) waz “ burp”
(150) ANuMEIeveIdudunsTneINsie 2 sgradideiu Aevisidneuinenieuway
PYINLTD

faeeil 14

Sam: Look at the mangos.

Flint: You mean flamingos.

Sam: Flamangos!

Steve: There’s a bunch of shrimp!
Manny: They look like chimpanzees.

Manny and Brent: Shrimpanzees! (Cloudy with a Chance of
Meatballs 2)

. [y | aaa 1< gj a Ada 1 :.Il [l
WInuey  Flintwudumanewnstidiniluasinsn ddiaismatiugiuuin
Y & a adda  a o a A o w I3 = L =% A A ada 7
wLluddiTinfinauiueiindu vinlvesnuilugnase winves Flint Jenstededldinmantiy
Tl Tmeldmanes) unuseauiu WU mangos” Useaunu“flamingos” 10w “Flamangos”

(3

A gvo A Ada aAa o = 1 1 a a ‘ . s
WeldAtlisunawnslainildnvazinilounzing uwadvulouunwaiiialn wag “ shrimp
Usgauiu  “chimpanzees” Uu  “Shrimpanzees” inlimilizanovsiainfiisane

A ¥ 1 2/ A a a =
PAHBUNN AL LYUY AL AUIN AL DUAITULUUDY

4.1.2.3 msaslagldanasrsvulminnsmnuniieaiiy ( Coinage uag
Derivation) NM5@519AUSELANTLANINAS A NAS19TUILLNNNTWAUNUREALEL (affix)?
A o o v X 0 v v o P
ildsuanuvEnevesiasulnly duuasidilannuvunevesnsiaumvinilay

NYITUINNAUIWALAL
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Fhoad 15

Felix: Why, it’s Q*bert. What brings you here, neighbor?
Q*bert: ;&’@#

Gene: What’s he saying, Felix?

Felix: Stand by. My Q*bert-ese is a little rusty. (Wreck — It Ralph)

Q*bert 1Wumaraslununiinmwiduvesiies fMazasdus sniumandg

Jdlidnladafinyn Tuieged Ain “ Q*bert” WWumigasanneunsAnduulndiedu

Y

1 o v 13 IS

Y = o o -d’l [y Y « 9 = ] ~ a1 A LY
YorazAs oA tNTmAUUY “-ese” FAUTUAIUNUTAIANTALANUALIBLALINY

A Mlguaaanlad Aivaneieniwves Q*bert

4.1.2.4 nM3asnlaen1suim 2 Aunsuniu (Compounding) ABN1TUNAIT
floguddluniw 2 dunsaiududides (Yule, 2010) wa slanuvinewiioutunssiuiu
a9MNUILES9

) ' a

fa9e199 16

Tim: It’s too heavy. Here comes the cavalry.

Flint: No way! Subs! Subwhales! (Cloudy with a Chance of Meatballs
2)

A1 “ Subwhales” ARAINNITUIAIIN “sub” waz “whales” U159UNY

¥

<

Asa A Aa o fa aa v | A o 8 )
it InvladianvazidularwsUusunivnnandesdeauuuisani Fansaiu
o a o L oo o « 5 ¥ =~ 9 o A v
AMUNLNYVIATNUILIUTEEN WBNINNT AN “Subwhales” §998nLd@g9Aa18NUTBVDISUY
VIBUTUMY  “Subway” NTawnnueyilan aealy Jeumiidunsiaudfesnides
AaneulALuy
4.1.2.5 M5 @519neiuaNurnglinuANLtegnl  ABNISHNNAINUNLNE

Y

Infumftlaguailunw JauagnsIuanuvEngveImlagiansananuIun
b 1 dl
feeel 17

Whiplash: Burn. Let’s get this party started.
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Burn: You know it. Snailed it. (Turbo)

Tuaaunisalil nguvesmninudeindsasgeusiy Burn  daldinieanyy
sanlllvimeniaiuunulillaned nieuiunndt “ Snailed it.” Ingun@uas 31 “ snail” &
ANV MeEMTIN udllleviegmnivanluansisenenagy v3e “ nall” Nieenidenang

i “snail” MiFdanurangnenasyiiaiiungig

1 a

4.1.2.6 myasrmnilasiluladsiumniedifu (Coinage) ABNITE519M

U

Tnilaeilaloenformnfiegualunwiieldanslunmeuns
f08199 18

Flint: It’s called the Flint Lockwood Diatonic Super-Mutating Dynamic
Food Replicator. Or, for short. The ELDSMDSR.

Sam: Eliminadifiser? (Cloudy with a Chance of Meatballs)

Flint 1aa$191A309NanNU MUY hasAITDLATe9LaNIN  “FLDSMDSR” @4
WWunasr@ulvalasluldase il 35n1seendssudanldainasill Sam Alasgu Flint

o A A A & = |
EJEJﬂL?IEN?JEJ‘ZJENL@?ENN@QNLLiﬂﬁNWﬂﬂG\’]ﬂfLQJQﬂ

413  nseendediin s aznamuazesndusievinisuteuiuay
AnUnAlunefazaslifidudieriliusseinmavesioninyudsuainasedadunan

ms1zdazasyadsilsiiAuaniunsaioansn
Fagnefl 19
Megamind: | mean, we did it, right?
Minion: Well, you did it, sir. Yes, you’ve made that perfectly clear.

Megamind: Then why do | feel so... mel — on — choly.

Minion: “Mel — on — choly”? (Megamind)

Megamind Bansediiios Metro  Cityld uagasisanudonsounise Tinu
= A o yyud A ad = v o v ] 1 1% )
Y 09lAgiTaI1 NFATNANUNNTWIRBUADIINTIQNABIVEINIINY WAdATIERAT LUNEY
Llasdnsimnuaviunisasennunndlvgdu anunsalluainiifeudnaasi us Megamind
naveenidedA1dn “ melancholy” Ain viliusseniArLLATITUdeMEnas wazinyudy

ynman
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4.1.4 mslddmlidnduuiun fensimnlinedesiuisesimdmeegunld

luunaunin
#9899 20

Metro Man: Dag! Crabnuggets!

Megamind: What did he just say?
Minion: “Crab nuggets”?
Metro Man: Fackled fish cracker! (Megamind)

Metro Mangn Megamind Uag Minion vilvinnla Iegnueenumiefin
“Dag” uar “Crabnuggets” dslillaiigdosiuilioses \Wuiissmgnuiielilagman
Wi

1Y

nanvazvesynaaniudduesiiulad  yneandnazdiediudnvasiany

Y

U U v = 1 VYaa %) v
“UENJ’I']H’W]UQ‘UUUﬂLLUaﬁNVLJJﬁ’IQJ’ﬁi’ILL‘U@&JﬂWﬁﬂI@EJI“U'Jﬁﬂ’]iLL‘UaLLUUGﬁWYJVL@I WIIEN1SUa

wuunseagliannsaaenennnunanunduniia uaz ldanseviiigenuunulateaiu

v a % ¢

! 4 q%’ Y v = v a ada 1 1%
QﬂLaﬂﬂ,‘HﬂW‘UWWQL%BUUWﬁi’Nﬂi?WUUI@ "LJﬂLL‘U@ﬁNG]ENﬂ@M"Iﬂ@'JﬁWN"‘] NWIﬁUﬂqiLLﬂﬂ@lw’]

(% v s

nswda ieligvunneunsiunwvatenalasuanuaunauuwu eIt uigsun e uns

Y

(Y]

puatulasusIsnisaneg ndnudaldlunisundeyvmmgnanisuide 4.2 aeil

4.2 Uszunnvasdsnisulaynaaninulunweunsuatiwutumudeing s

UsennvasisniswdayneantigrfiuAmnnulunneunsuediudunwdnguyn

pantunneunswatiuduansanudlaldy  10Ussny  waziseanuaisuduIuanunty

[

Poslasail

Bn1suva U
1. msudaiu 28 (26.93%)
- nslgeauas 12 (42.86%)
- asldEenTlutausssuvesnwianen 8 (28.57%)




a0

BRI RGE)

U (A1)

- MSlAAADIRRY

6 (21.43%)

- mskgmesnidgsransnumluniesuatu

2 (7.14%)

26 (25.00%)

1

2. Msay
3. MsuUanenIsiaua) 21 (20.19%)
- mMsuwdameAanas 9 (42.86%)
- MsLlameAIAand9es 7 (33.33%)
- mswladiediigniu 3 (14.29%)
- mswlaseriloanidundnafusilunmeduaiiu 2 (9.52%)
wagdlpnunngluviueafeniy
4. nsulaserfiaznaiin 7 (6.73%)
5. MswUansa 6 (5.77%)
6. M3wAeuunuUa 6 (5.77%)
7. MsuUaniumyiudng 4 (3.85%)
8. M3ulaneIsn1suinnil 1 35 3 (2.88%)
9. nMsudadermitadradulm 2 (1.92%)
0. nMsulameduaiulng 1 (0.96%)

= aa i Ay A Y Y |
ﬁqﬂagLaUﬂ%@ﬁjﬁﬂqimqﬁﬂ‘WQ&UaLa@ﬂI%IUﬂqﬁuﬂa‘Wi@ﬂmﬁmjaﬁqﬁﬂizﬂal

o a dudy
ATBTUIYUAIU

Ua

421  nswdaiiu Aentsudadsssumlunwsuatuliduyneaniunim

189119 Y balaeAsnseasa Ul

4.2.1.1 msldmawas mweunsuotiwduldunaunundudiiiiuges §

wUadsonaldmanasunsnidluluunaunuiiieasisneanyaweynaanuisauiigulaas i

Lildwda wastiieadrqussemannuaynawiulinaunfuiunasnnaied
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f98199 21

S04 Shrek Forever After 1381: 0.11.42
Pig 1: We ate them, too. ny 1: wiilivde

Pig 2: They have lollipops. w2 Seiteudy

Pig 3: No, | ate them. vy 3: iennulnazluusy

(%
Y

i 3 dueuiurunlunuiuinveseialuaumunuaziiiogniuldds

A gy & o g o & o 5% v o °
ﬂqiﬂWWﬂ'gqﬂJNﬂiﬁLﬁﬁﬂﬁﬂ ﬂqwuﬂsﬂaqclﬁ%ljwq 3) Gl'JL‘LJuﬂ’leGlﬁiimﬂ’l LLG\E\JLLTJaI%ﬂ’]aLLa@LLTJaﬂ’]WU@

SITUANMAIY 1BU “Tnsz” (Mum) wae “use” (W) welviunaunnilagnan

4212 nmsaanilutausssuvesmuvatenig Aenswlaiulaely
QI -al'nl (v | :’/ o v Y =3 ]
Awamilianzluinusssuvesnivatenawitusunsnbiluunuda vinlvigvaiuanulyl

Y] 1 a ay a 2 [~ a
LmﬂuizmwmmLLU@LWMLS{J’]@J'}MWLLﬂaLLazﬂ’nmquﬂN

H2081997 22

S04 Shrek Forever After 381 0.35.54

Donkey: By the way, why are you upset? | fiaan: Tumas13es0lsinse

Shrek: | was tricked into signing | wSn: Srgnuaenlimduteludya,

something | shouldn’t have.

Donkey: You signed up for one of them | fiean: 88 wadnesidefnualdioan?

time-shares, huh?

¢ A a < %

AosniursagAsIINNsgNvaendudyyIUted1eaty widuni

Y

1% '
% A 4 v I

Fymunziludygvetuinenenaniigdesindunalsau warnaudyeasdn
msnaLieigeusavauausaasuiuildduintule (- time-shares) usilu
AMwauadudualdmdn “uadresillefaiua 7 e nAsumiliiinafanuieiiunis
waonanlivhdyaldusnisiinua guladsldmiliedodedyarnlidusssunwsalaguly
1o Aa J PN ¢ = = e 1 A va
widniieaneliiinAusdannisau vsensenunseiieuanusanvessuiiidudidenely

wansadlmguiu gulademsidentddinaglineliifinanusdnniauluunuda
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4213  MIATNAIAGDI989 ABNITNELUAATIAATDI90TULLBILAY

wsnBluunidalaennrsduatudumsssunn

f08199 23

St Cloudy with a Chance of Meatballs 2 1381: 1.19.34

Panel: IN CASE PLAN FAILS, BREAK | U1&: 1bHuml NUBNIULTBY

9

GLASS

Wanas Inseuunud1Tasl NN saNuHUEnATaUATRET 90NN
auwian Tnewnasyuludieglundesuiniiedaniami drefieguundesdumuuzdridnsly

53301 wiwlaldas1amiadesrauindt “Gunuwd ueiugles wWieliilagean

4214 nsweeandssrateiumlunudualu Aen1swuataniny

555UANMLANLUNIIYANEN DB NLEEIAR1EAUAT L UAI N AUATU

fne8199 24

\39%: Shrek Forever After 381: 0.5.03
Fiona: Good morning. Wlow: ayuaian
Shrek : Good morning to you. \5R: oauaTaRaz Uy

wsavinyeilernluneudnin “Good moming to you.” wiguUaiiuad

“guvy”Balides /u/ asluluunuda ivelidesvesmluunudadudaiuidesesdid « to
you” MEvslaguananeuns

4.2.2 m3az Aemsulaynaanluntwsuatubisenunludeanusssun wse
wlalpgardnwarususznisvesnaaniunwidiuatueenly wazidonuualiiesunddiu 1
I o aa 4 o v o = 2 =~

nsavMITEuAIvaIeANIINg vsermWesgUianduseanly uasidenulaiiies
=t o ad o vy v o % !
Anumsnglaanuvinenilavesd Bnswatvibigualdatunshenudlaunwdaly

Wy wagldiunlunsuansunwdavunthaeliunn wisnaihliguuaduwlalisdnteensual

Fumiloungvunwinuatulasu
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f08199 25

S04 Shrek Forever After 1381 1 0.33.39

Donkey: Just take my wallet! I’'m being | fwsd: to1nsziUduly sg1annu 1as

ass-napped! Anwigaan!

(%
a ]

ARINANILYSAITINE NN FemelnuvenuTewaedn ¢ I'm being ass-
napped”f131 “ ass-napped” \Humfisrantuln iiedadudin® kidnapped” (gndnwn
i) wikuUalailawdadnuagnmsidudiuulunwinuady uazidenuladtuuunseioh

“Tasanwisan”

fi08199 26

o Cloudy with a Chance of Meatballs 381: 0.05.23
Flint: Steve, my best friend and trusted | Wawuyi: @@ Lﬁauaﬁmmz@:u‘;ﬁﬁ'ﬂﬁ%ﬁqm
colleague.

Steve: Steve. aivl:(meaunznszloslaansan) amm
Flint: Can | count on your help? WAy nearsuilefudilade

Steve: Can. afnBunszdosUaesauandramii oy

wWauiduieuivafinfduduaryanwnyudliund enduiveany
Prwdeanaanlagltuselon “Can | count on your help?” @fniiidaungnszUoslan
s 1z A + o o ] s - o I PG G VY
y15auegIdunseleuntimihuagneuin “Can” nsnsehvesaindelviiuil nlidld
Wnlannuvanevesindl “can” Tudssloainduvign wiihladn “can” nunefsnsedasnian

A 1

foeg NMsldAasguisadestlyilinduiinnumeeuvesairinaivinenisyie lutedl

Audaldidenasannununevesdndn “ can” Mudaiinsedenly wasudailuddn “sa”

Wislidnlade uazaenmrdesiulloleslunsudnly Anduriwazadnlaoonlunagdomenu
4.2.3 mswdamensiaud Aenisuwlagnaanlagldisnisiaud wudguualy

aa ! o a L dn,

Bnsiaua ¢ vingad

4231 A5LUamEAELad ALEaINUNEIN0 D8 AN DA UIUNN LAY

wnnzluauuinguvselutiszezaitanavils Wlunmwmelidunanis waglildluae
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Ses Turbo a1 - 0.18.53

Carl: I’'m going to hand things over to | A3a: duazdwountAne N w1l
Chet, now, who has some important | ulsuigluminauslsugulagianu

new policies to go over.

Chet: Thank you very much, Carl. Good | Lu%: ?J@U@mmrmzm%a ai’aaﬁ’mﬂ’lmqﬂs]

afternoon, everyone. I'm happy to | ¥nu Hu8uRIvnAuaueninuSukguTuil

“poli-see all here today.

Tumoudl iwvmdseslasuiunisdufihnguvesmnuasfosluaiiuaad
weugliussavesninila widsweenisasisanuussivlalvigilessienisiduddn - “poli-
pala o A A R [ I 2 « s
see you NiliduanesiuA1I1 “policies” (Ulouw) uaz “ see you” lTudselea “I’m happy
to (poli)seeyou all here today.” guuadsldrmanasit “Suugu”  Lielauiungen
« 99/ g Ly o v [ = = [ [ | [y Y Yo
see”TusuatuyliunuanateduynaaniiaeaindanudaudasenineEnvauznwnlgiu

anunsal nanRemasasldnwauadluaounmsaiiidunenisuagsisanisanugnin

4.2.32 nsulameA1ndedasd AoNIsIURNaLEsIndYsur I oIdesaTe
AABI90dTU Nsuualagldrndasastuisaanidu Imaﬁuﬂammﬁaﬂi Miididesndnsanaiy
Wesednaien Tngliaulennundeiaeswesnnuming wieeialdmiidvadesasanumang

AADIIDINU
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304 Cloudy with a Chance of Meatballs 381 26.26

Sam: Well, those cheeseburgers were | wau: Faruosinastuduuagaisusiu twsnz
only the beginning because a breakfast | AduBIMsIHIMARlUUINSZRBN

system is on its way to Swallow Falls. | @nedutiveneinsaidn  anla wilauly

My forecast: Sunny (pause) side up. 2}




a5

Humnasnluvenszdenludugaenmsidivssnaulumesmnsnany

vl 1y l9a1n waw wazldnsen wendamensaiinanmeiniAvesiutume “  sunny side
up” (lamveaigamuiae ilnldunsglamszdslian) ieauiuai « sunny”
(@nwenn een le)

Tudodl fuvauain “anlawdioulsnn vhldldunuafideassadosmes
funazdanusaivdnuaznisiaumveanwsuatulild nanfie din “anla” lneund
uéh lalldldiiteesursanmmennie usshoamuuleiuansammennianla wazn Ay
tdalaflasuussmuemadiinnasnani shlgeuanmnsooyuuldiluuiund
“gnla” Unagflnnamnemieuiuimi “asla” waziderfivunuva “wiloulinn” Wy
yhluiilddmauiuiduniadud esndrh “anla” anmnsntanldesune
snvnzvadldamiliunglaldingedsliandls unuadfadumadudfifidouas

ANUMUYAADIIDINY

f0819% 29

Sos: Cloudy with a Chance of Meatballs
b391:13.07

Patrick: Now we’re over NS A: TufuAung
to Swallow Falls... where our intern is | NSZLABN WURNENIUAUITIBIIUASILTN
on her first day on the job. Or should | | %8458 *s0AITNAI TuusnA liseweuds

Y v

say, first gray on the job.

Tufuusnvasnsnuduiussniatnmensaleinia waihnuianain

waeed Jgnunvvsadadugussnimunguideiiousanainia dnatuntesuaduldi

=) 1%

nildesaszanoansiude “first day” wag“first gray on the job”fuuadanenenuiuidead

¥
a o

Adosaatull tngldimnidsmdysusiniiouduuvewny Ao “Tuwsn” uag liseviall M

PuUadsianuruneniule wazlinazaindauatuuindn

gandulaldansnsaiuliluumudaldfenisiduiin © gray” wes

'
o =

MwAuaty M ¢ gray” TuuSunivaneteaniunisainliunianela W1dedn Femseiu

AU IalugNAouNTyed uiuaniieaNANuIeiiudl « gray” Seifefsanuazanin
d' 1 Y 1Y ! o [ £ 1 v v d' ¥ o W

ameanlianlaladneme nmsiaudludnyasdinanlulasingluunida Weswndednin

<
bIDINTWN
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ot Cloudy with a Chance of Meatballs 2 1381: 0.23.16

o

Customer: Where’s my coffee? Qﬂ?ﬁ: nunNgulasds

v A

Farl: Coffee? I’'m not a barista.. I'm a 1838 nwezls aulilafnes nal dude

polistal $1579913

o a

Biadussnnindudeannuiivavludunun Weiiawmie wideis

v

NuUNUITIeY waIveniugnANseRun M eandesnnednesiuil “I'm not a
barista... I’'m a polistal” \fiedei19399 udwandusisia ( police) lalldnurarusaniun
(barista) uAANATIMEY “ polista” umwau uwlaintinfwlula Ay yneaniiFadie
nMsmesnidendedvesiunsesteniulagliddeinnuanndesniuanuming §
wadauidsnsieaiutinldluunwladie ngldidn “dnwened” (rerl - nuwgiu
«.° 3” a v | A A O o M M yva = YR

A1599%13”7 (NWNAULFA wladn a@ntld)dane 2 AdluladianunelleaiuaIuaNunLne

I a a ¥ [
bNYSLLANLEUIAHBIDINUY

4.2.3.3 mswdamemfgniu mnnwsuatuiauigvseldmneenides
Ay fuUasiawlalaglddgiielimiiouiudiuaty viaienauudnoandes

AanenuluNwIALRUY

fa8819% 31

Soq: Cloudy with a Chance of Meatballs 2 381: 0.55.12

Sam: Some of those creatures, they’re | Wal: @lTinnIniulesnwaeide

incredible.

'
1 a a

Chester V: Incredibly... dangerous. We | lwai®a3 3: suns1omaaiausd (suislauy

were just attacked by a giant tacodile. | aszitnlnlana

wouldANIN “incredible” USSEYENBULUDINAIBINTUTIN LNDFBD LAY
A & 1 ' Ada A Yoo o a Ada a A & 0 1a acda A
a3 3 Wuimaremiidielianuianiinde waslitindnlawmilounywd Wlvddidinie
1% = v 1 6 [ [ 1 1 aaa I a a “- .
Fentloudniusenann WATELNes 3 NAUABUNAUIN atesiainlluden  “incredibly

dangerous” lwRslauUasAin “incredible” Ausnldlunnuminei@auan 1y “incredibly”




ar

\ave8A1I ¢ dangerous” wagviliuseleatiudanuningludau guuadeldisimh
“Wdelte” Wldruienlayieman  “incredible”uag “incredibly” vinliannumungvesun

wlansaiunwauau
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Ses: Turbo 1987 1.08.42
Whiplash: Now, this is how it’s done. Air ua: dfudonaud
jack. wuuil.. ande

Smoove Move: Jack-tivate. Wé’smw: LN
Whiplash: Lube. FUuar: videdu
Skidmark: Applied liberally. anmunDe: Mt g

lusgninsimesluegludisiniiamssunseudmsunisudesasousaly 3

& @ A ° Sy & Y . Y P % S0 I . »
wardaduniudeutrsedslindunnende air jack) meslu niunndswmeusui “jack-tivate
=% & o av i i ~ 1% o 1 . P I a o a Yy vy oA

Fulumilidanuving udesnidesndedn “activate” Awdain Buandunsivum Live

WU “jack” AuUadsuUamdn “air jack’dn “ende”uavuiain “jack-tivate” 1
“wign” lagaum®1d “on” wenaintd nisldmudain “wlon” e unwivatgms

wiuanulaidnfussmienunnevesduazuiun Jaduisnisadwneanisuil
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1399 Megamind 1a7: 0.33.11

Bernard: | better take the lead. This way Wwousa:  IARUEIANI

looks exciting. meilmsaela

Roxanne: No, it says “Exit.” Sonuauil: theuan
“N19e9n”

Bernard: Which is the abbreviation for RIRYRR Aduniaeen

“exciting,” right? naAnaylsliaanle

weuninfein1suanidestymiiaundyed wildeenlisonuauiisine

a

o =) =2 ) o < Y a v a 1
1 qawu{j@ym 1139018 TuALININLeY wazvuSonueulliAuUSEa AT 18I

Y
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£
I 1

“exit” (n3een) kazuenisegliguiaula (excting) WeSonusuiviuinumasasnd wn

Y

FaAUAaI “exit” gou131nA1I1 “ exciting” Tutetl Juualddndn “nseen” uaz “sen”

(% '
o |

Fufloutanamin “exit” uag “exciting” Fat Lﬁa;liéwuiummﬂmamqmﬂéfﬁmﬁmmLLﬁ’
FYBIUaUNIAlUnBUINY ﬁaL%’ﬂiﬂlﬁluﬁuﬁ'jwLuam%mé’mﬂflwﬁLLazmmalaéhaﬁwsgﬂLﬁaLLﬁ'
5l

4234 mswasemiivendssndeiuslunwduatulasiiauming
Tuvhueadeniy AenisudalaefansanidewasAuntngIesAluN1IAUATU Lagldany
Futafidiiadeuaranumnglndifstu ileliaonadesiudodunimeunsiiguniun

(%
Y

Yaenlaguiasyilvgualunmwivatenisusenainlatuanundiefuvesrng 2 aw
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ot Cloudy with a Chance of Meatballs 2 381 : 0.46.40

Earl: Ever since that ghost man showed | 18%a: siausidfidalalnaun Waw Goadan

up... Flint Lockwood’s been acting—- NF...
Steve: Jerky. gAN: (MaINULTDLHUAINLIAT) LT8

a & a o 19 o & o w a “« . i = & I

afniufannanwiaulauiee Tuainil wiideiu « jerky” wseiilounuy
MINLIIRY WIRNAATueaNYY Jamizn1snaveuvdaudylunsaiutnndsamamiuses
WeRnTTuveIAWINOA ANuTAdylvinliain « jerky” laldvunemnudalioununnuis
I 1 a I o o v v ‘ﬁl = o ! « P ” ‘NI ! ‘NI ! U
\igseghafed uadailvguuanansageledufisdndt ©  jerk” Mudainmiliiuagasaiv
woAnssuvolawluvariu Judadeldrudadn “iWo” ewmnilidusndneiudin
“- ) a a 1 a U aa ‘;J o =] o ¥ U !
jerky” wagilanuvangludeauduieniu FBnmsilviliidsaesmudandeiuidedly

ANEURS wHPNUMLNEYaIAkUavE R sITUNEALRTUNIILA

¥

4.2.4 mwdamigAmiaznamin mnarweuatuldmaznavsesanidesin g

wlaonaliSimenulunisula Inwe1vaznalviaaunatsidumliiimnunruneg ¥59919

a Y vo & ) o & A Al ¥ LY & A
ﬁ%ﬂﬂf}\lﬂL‘W’EJGL‘VIWWU‘NﬂaWEJLUUQWBUVIF’]'JWMWQJ’]EJVLQJLﬂEJ’J‘U’eNﬂ‘UL‘L!’e)LiE‘]\‘i
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ot Megamind 1381 : 0.25.25

Megamind: | mean, we did it, right? LINEUNEA: LUU... WINLTIVULHA bUIE?




a9

Minion: Well, you did it, sir. Yes, you've | fiugou:  vinunnsasuisusvinuligonius

made that perfectly clear. LASARLALAT

Megamind:Then why do | feel so.. mel | wnganga: uddletrdalasan. . 13guaw?

—on — choly.

Minion: “Mel - on - choly”? fiugou: 1Fgvrsual?

o 1

wnzaneaadlaazyamdl “ Melancholy” (L $aunsual) wieandusiadu

“Meloncholy” fuuadsudamemiasnaiauseenidesrdieiud . lSavien” v

ANUNLNevesR L UAsUlUag 9B uTaka LN uLas e
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ot Megamind L381: 0.13.53
Roxanne: OK, the spider’s new. Sonual: wsyanioyalnl
Megamind: Spider? LUNBUA: LYY

Megamind: Yes, The... The spee —ider. | nzanga: 19e... Tl 19... “Lesguiians”

3 o 1 « R g 1< « . 9 PR o av 1
nganeRaznaAin “ spider” Aalu “ spee - ider” Fadumilidianumineg
Tunewduatu Juuaidlditinesiulunisula Ineudaman “wusyn” Ju “uesqu” el

willeufiuynaanlunwduadu lnemnaznaialuatuulasenidesndieiuiiaznagnaes

Aa o =

4.2.5 mudanse lunsainawvaieniedisuuuumsiauinildnwagimileuniy

AMwauatu Judaanansaldisudawuunseiale
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309 Shrek Forever After Va1 : 1.06.44

Rumpel: For whomever brings me this | Suwma: lassudndauiiulidmalaasls
ogre shall receive the deal of a lifetime. | $19¥adyINUATINaOATN aoeilngd Tin
Just think of it. Total and complete ﬁL’f'JsJaJﬁastmqsu nANUHuIzLANAY
happiness. Dazzling, radiant fulfillment! | WsynUaazaunds Anuiudugnussian

ALl your greatest wishes. Your wildest | yndsiiliium lufidayniial (nwdinangn

dreams. Anything you could ever want! | WuumMeLTon)
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No strings attached!

[

wwasmansdudniaulild fuihnisuanadyruligautidesaunddli

Tnoiuansgrufnmiignidalivdulmnlstheeniiuriuegsuu Tutieing llesuma

unsuananeUsEln “No strings attached!” finanfignidaseidenivegnudiu gnuwiuis
1 ey frunenduativasfumsdaudessnisamilioniisndnmly fudau “No
strings attached”fiuuadn “Lifivenniiulag s 1elaguniuds A1dn “strings” ALfgIawl
AL “@en” faiu mnuladiau “No strings attached”nssdnazladn “liflideon

'
v Y =

ﬂLLSﬂﬂUﬂWWWUiWﬂQUu‘\]@

Y

AR

(%
Y

Tudell gudagnunsawladwiuing1ndn  “lifivenndn” lansed ieswind

ANUINERsItUALRTU wavA1d “yniln” Azwansliiiuanudaudsiussninanimiiusing

futeanuluunwlalaiiauiuniwauatiu

4.2.6 nMawdsuunuda Aensudalinsaiuduatu Tnedudamdadaneandu
yan lleaulaienivesusylontiu 9l kilunwladzkazaanainneguatuliuin w

wdpslidaiuusuniunmuasidemiusinguuninge weliliiinenudaudarugvuduany
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S04 Shrek Forever After 1381: 32.00

Rumpel: Lock all the doors, you | $uwa: Uaneenynve wisuaduds U

worthless witches! Do it! 157!

Sumarnadbignifelududuriauaznaniundiuituusnamves lnesen
gniosiiduwinnd “worthless witches” usguualsiudadiiin “wsundinn” unuiazidu

“winnliusglend” vilianuninevesiudalimiieuiuduaty witlosInguunsunus

< 1

naulHaINUAIINgNTavesTuwaduliu ety nsldmudadn “unundin” Fedlad

A ¥

« 9 I o Y ! o y v Y1 v 4 A g 1
NI @QVI']IWLUUWWL@U@W LLﬁSﬁ@WU@Jﬂ']U']ﬂﬁ']EWINLGU']I*'DIGYJ'H?,JLW@G]'J']G]QﬂU@QVILﬂULLiIZJ@

Y

o

1% o a 1 @al A L% a 1% [ o 1
AILANALTIAEN ag3lsnA mudaillalalianumugludaulausaviiuai

“worthless” (15A1) Mlurggninense

4.2.7 msiudndt Tunsanguuannd v aensIuANuEng v Ang

Tumwisuativegudn vseonamuiluniniinmuansusznouméniiogud duuasald

LYY

YA L LUNLUA
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St Cloudy with a Chance of Meatballs 2 1381: 0.33.11
Sam: Look at the mangos. by @JLLmIf’T

Flint: You mean flamingos. Waun: wssnnanfala

Sam: Flamangos! uassl: watadla

[V
=< o A

WAL WAL LA UDIMNSHT IR TNaL T UnaNss R uASILTN F969T0
osiiTIsnsazviavuinlvdaudnvaziiiu Tuaini weuwasnauniuuzaanidnyue
willsuunvlanileln FeasreAAunisendt “ Flamangos” dudadalaldrmviudnsidn “uueld”

(Wzain) waz “vanfialn” (unlanfialn) wesaniis 2 Aidumdninine fauninasidn way

[

ibvdlagelany “vaaln” Tuunudatuanvielaineyy

4.2.8 uUameIsn1suinndn 1 35 AenisudaynaanmieIsnsudasieg naui

#28819% 40

L%iEN: Turbo 1381 : 0.57.06

Smoove Move and Skid Mark: He ain’t | Wawnwwazannuids: antvalualalu

slow no more. That’s for sure. Shut the | anlalala 8dluaininles Adslelawn

door. Get on the floor.

White Shadow: Barbeque sauce! Tt lad: doaurilnn ooy oo

< e e ¢ s ~ 44' ) Y
PABNN @NAVIYY haz 1IN B lAISDUNAUNDLARIANUTUILNDSIU ;uJLL‘Ualm
& \ Ay aa | ' an A = o v )
LUBLUBNALUAIUAIFITNITAINS UINNIT 1 38 AL kURBuUNLUA TnawUansdselemduatu
fET9ANUDUY WU “He ain’t slow no more.”1lu aalusilvalilvl nsazursuselen wu

n1ag“Shut the door.Get on the floor.”wagldasemnuadasaasluunua wWu “gnla

laladsluainiilas”

4.2.9 mwamgAasiulvd vnyneanlunwduaduiinainnisasied
Tyl Judaendldismsuszandlmilaeindi 2 Andanumneuyszandulinateduem

LAE7 WATIANUNUNEARIALAL
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S04 Wreck — It Ralph 187: 0.39.22

King Candy: If | ever see you here again, | AdlAUA: M WAUINTLBN S1anaeUNa

Wreck-It Ralph, I’ lock you in my | 983 919z3UL979% ‘wunlanw’

fungeon.
Ralph: Fungeon? s1an: nunlanu?

King Candy: Fun dungeon, you know? | AtuAuf: ‘Anayn’ $anUns au dhudu..

= e

lt's a play on words. It’s the..Never | t8® 919410l

mind!

Tudiot] nwduatuldig «  fungeon” laldunsusvaumszninadin
“fun”(@yn) wag “dungeon” (AnléiAt) mnfinsandfiliUszaunaruiuniin Awaudu
snveailosianuifudmuaynaud frunwiuatuisamsadenulii
“fungeon” iuanueadiosuvnnuiifianuaynauiu fuaddiitnsussandiiiouvai
uulagldii “wynldfiu” Anannisuszaudi “ayn”uag “anldau” Tasunfuda

A7 “aun” dnazgniawuugedn “aun” Wenaduiin wioyaluaaunsaiiilidumanis

(%
=] [J

Wntin wenanil Weswemdn “uun” Gwrdanedudidl “an” ibigeuniwvatenis
ausamaAAAIANEENEYeIAI “runlanu” Aeevls MsuUariuililvigulaaunse

fuispnumneesrwazguwuunsiaumlunwsuatulile

4.2.10 msudalaglddulneiieudss mwsuatulilaldduiu widuua
onawlamedruiulng lngo1analkuasdiuiuuiediuiie iwmunsaunuiilaisoway

ANUNIBVDIN TR URTU
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\39%: Shrek Forever After VI8 - 44.42
Donkey: That’s your wife? foen: Tullewdmse
Shrek: That’s my wife. wia: Tuuraziiiedn

Donkey: Well, | see who wears the chain | fiafi: uAliAZudIlasilutwimn

mail in your family!
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inuaziesioonaumillown asseweusda warldwuilloundidudiinngy
nuguargyAsnNunsIIAniuiatomn Meuilinelafiaieuszaesiyngnitranly
fisvoangy Seddlignilasduinty 2 auld festuiileundudndinsuiinouaslden
1512 (chain mail) naeaaIdsyatuiadn “I see who wears the chain mail in your
family!” Lﬁaﬁa'jﬂiamLﬂuﬁﬁﬂmamiam%’a Q’LmaﬁaLLUamiLéuﬁwaaﬁaﬁé’wﬁmu
“drawimi” ilelvidnlalsie

nnsAnwnatonisulayneantudnssiuvaziiuladn Wnuda uAnleds
UsrasAresuulaiifesnsadsmuaynauliuagey dhuvadsdndudeadentld
Fnseineg Lerevenmunangunila LwﬁﬁmﬁﬁﬁuﬂaLﬁ@ﬂi%ﬁﬂaﬂ%qawaﬁawaiﬁLﬁm

[

Yeymeneg Tunsudalaguiu swazideavesdyminulunisuaageduililute 4.3 Asil

4.3 Uymrwulunrsudaynaanlunineunsuailiudunedinge

i o & v = 9 3
aenildlugneaniinasidunwinaiassafuinandnyaen i mans
Y9I LU Uazdanuwenlesiuanuiifediudwine lulnusssuvesniwsuatu vl
Audadienisnisanag wldiieliunwladulumuingussasivassuula Aonisasnaniy
Juiisliunguulavilouduauatu il |nsigulaienldasesaenndesiuieulusim
& A Y Y o w 1 I & o q vaa acay = D
nawaziunlunsuansuniUamedadnine1ee el lwisnsunddsnguuaidentdnny

10 4.2 195U winazdeliaunsadievenynaaneenuil winesazneliiadyvinenis

v v
a v a

wlalmauieniu Jyminulunisuda ynaantunmeunsueluduniwdinguinedu 5Us

a o U o t4 U dgj
SesafumNIILINInIn Ut fall

Usymiinu MUY
1 eanuluunudavianiy 26 (70.27%)
2. mskAudandsiuusunaugaade 5(10.81%)
wniulUuagyilbigeuliddila
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Usymiinu (siv) 373U (6i0)
3. UNLUAMANYUANANAINANTENUAD 4 (10.81%)
Anadnlaynean
4. nSUARAAIUNRNNY 3(8.11%)

4.3.1 Womnuluunuaame {]igmﬁﬁﬂLﬁmﬁul,ﬁapg’fuﬂa%’ﬁ%miazsﬁamm‘lu
MuAualy vf%aLﬁaﬂﬁﬂzLLﬂamﬁﬂImaiajau%QﬂLdummmwm%miLéuﬁ’lﬁmuﬁuaﬁ’u i
Thiowvesunualdasudy {]zymﬁﬁmﬁmﬁmmﬂ;:JJLLUathmmmﬁwLLUaﬁmmzamm
waly wdetennuiimnzanagldluunulasadudounazeniiuly vildiuiiasnanly
nsuansunuwlaiiline QLLUaﬁmﬁaaéf@Lﬁammmad’guaaﬂlﬂ dwalirunandadulaniy

o w v

drAnyrestorumaiulunwiduadugndneen
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o Cloudy with a Chance of Meatballs 381: 0.05.23

Flint: Steve, my best friend and trusted | Waus: afu Lﬁauaﬁmmz@ju‘;ﬁﬁ'ﬂ*ﬁ%ﬁqm

colleague.

Steve: Steve. afvl: (myaunznszlaalarvsay) as

Flint: Can | count on your help? WauY: uweazsauefudulae

Steve: Can. afil: (BunsedosUanansiundnamii)
S

fegatinandlmiunisuuanardnuauen1sIauANINaIANUNLIEUDIA1IN
« s Ao & v « = Vs =~ v o a ¢ = &
can” faenuIndulene “a1unsa (elale)” WenausuAInIuvIauN warfnuIndy

+

« s A A e + fl A A A ! 2 o A ~ o
AFEAION LwaaamﬂizﬂaqﬂmmimummwaaagiuuamsmmwmmzamLwaLLﬂamiLaum
Tudaibinlaen warervvziliunulasninseduadeaiiumasuieninly guuadeias

& ~ a A a & oA ) A a ¢ a YRR )
LADNLUALNEIAULAEN LuawmsmLuaLsaﬂumaumlﬂwwgiuwwwamwaaﬂlﬂngmmaﬂu
¥ P P =~ & A & ) o 1 4 gl 5 P v | v
NuUavuaenaggallasonduran uagulan1n “can” 1“3 W lrunwlasudnta
] ¥ [y} dy d' d' 1 = 1 1 d' Y d' ¥ Ly}
418 wazaenmaadnuLilalsaanazna sty meLLUawlmﬂ%mmgﬂmaﬂwmwmuaw

aalalaliluiioses



55

f1081499 44

St Cloudy with a Chance of Meatballs 2 1381 : 1.10.39

v Y a

Flint: Okay. Now | just gotta figure out | Wauw: neutdunssAnmmisntuTutu

how to get in there.

Tim: With the right rod and tackle, || #iu: wnililnfe dndu vioagwisaunidn
could cast you up to that unfinished | fostiu  suadnveswe (Fuluneudntu
part of the factory. Should be a piece of Mﬁaﬁﬁda&ﬁ’mﬁ‘])

cake.

a | a ¢ & T = = v &

i wovsswaun Wurnusenani Asueidsdanudeanegylunisldadenn
Uanunn waznanainnsidiiaanuatiesiauyidnluluSednd miladusesis Tudedlia
Tdduiui “a piece of cake” iipwansliiuiniasiiidusosinsase uagilonanau nm

Y Y Naa A g Y Ao Y a va o a v

vuaaifinludinmeetemisivinmiduvuaanilteg tanisuaslagurnnvasu e fu
TunwduatuazitnlalainainiifearasiauaunurieuesdIuIl “a piece of cake”
UANUMUEATIANUFIBTNYITVREINTUALUS T “WeinBumnils” wiluunuda dudagunse
< = o 14 a | « v, 0 14 1
WWuLiiesaunnevesd@wulile Tnsnvawuuiniuin “eunida” ilvnisiauanuning

vosduumameluluunida waguasglinsumemanameunsannmluluivuadn

4.3.2 nskdmudandsiuusunmugeadisannifiuliuasyilgeuliila fe
% o A @ = g i § a o v 1%
msulayneanmedmmandadunguidmanevesnmeunsueiuduidilalain 91nnns
S = v caa v | YRR =
numwITINssuluuny 2 nulnandanuiuazUszaunsaldindesninglve Ay mwi
v = vee ¥ o = ¢ o v < - v g v 1%
Audaifenldisiasmildisnnuansalunsianudilaunudaveusn wielidndnlala

o

Neuazansnienudilaygnaantaluganaindine

& v P cd a X ' A o o ° v
wanantl MsnuUaldivmnisaliniedulutiiauwdaugnivunudavili
¥ P & v o VM va ' a A A PR ¥ Y
Arunvunneunideunduaylilafanuyaslusfnvseduwmanisaliuluualiila
A A a £ | & | v ~ a a v
Seesniinvulugisiaty wagdwalilidilaunuda luvensdl Jymenafinainnisiy
wlaldmanasluunula fanatanvazielrunulaiinnudusssueid wsizasvinlaun
auwmﬂqg}L‘flumwmmmﬁauﬁuﬁ@’%ﬂ%’ﬁﬂ wimawalurussAvguuluisasypadouay

d' v [ 5 ) d' I3 d'a L d'&l @ d'
Wasuwdaslsnasnaiian muumaumwLﬂwuaﬂuqﬂammLLUaLLUaﬂm ADNLADUAIU
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#0899 45

L%EN: Shrek Forever Aftertaan: 30.07

Shrek : | ended Fiona’s curse! w5a: Tensnianeeanulnileaun

Rumpel: How could you when you | Suwwe: lalsaz Tudioidlimeiinun?

never existed?

Shrek : You better start making sense, wia: aguaue 1oRentnal

you dirty little man!

v v & a =~ [ Y < 1Al o
SuwaavTuiwiaineenluanedn ilrwsanateiluaulififinuluaiunss
o d‘ a ' < £ o M v < A i 1% 17 o d‘
vpsaudu Mo assewensa Jdrlilaiiafeauntieliisengaiiuaindany wile
< LYY & = Y a L LY = & 1 < ' IS
wiamuiusma s 2 audwglildidesiu Sumadaeandlulininialimeiiony
wsgliieeiinun wianlumeutudilinsvinegniumaaudnueenluidninsuma
W l3anse waluddidululild SsvenbiSumandunmeailizisedleglditn « make
sense” Juualaldisnsuvafuiielidernuiidugneantuniwvaienia Ingldmauas
“WM” awlauny Mawasiliina1nn1siesnseninessuiatasnguiululsssuley
1Y < ! ast & - = = & a < =
sorumAINITUiIRTUTuNguyNyavanIsides waslweunnding Indsnisilunis
Tuwnuihnguauyy lunsiasaasaliy wewmdmagniativayuresnadundoulnmig
- : Y a €1 & va v o 1y o
nslesensetadnsalinduginaliansy eenuenises wazinulvunauislisises h
TrUsgansunlddodinuoauladzuldmin “we” Welsenaundnginssuninan Ay
Uselen “agunimae” Falianuvunedn “edrunnantianse” vise “egmmalisises” m

Y]

- a L a =] A a J O a
auawvﬂumuauagiwumzmmmiﬁqwu LALNBNTTYUUNY AR mmaaumaaummuamﬂﬂ

Id o v v <@ Pl [ o 1 Ayo
‘-U’]ﬂ?"l’J’]?LILUUNW%@QQWHLL@QTN@U‘QSLMUIWJ’] ﬂ’]ﬁLLaﬂu‘N’]ﬁ]%LU‘LW]E"UﬂLQ‘W’WSL‘H

| oval

nausnaulafdenIuUINIiles Aty st awasiidunteuwazidunsdnanizlunuuig

LR L]
1 saa 1 v

nauultluunulanmeunsidnguduuidmnadudn Juibiisdynwnlidlaunuda

9 9

wagliilayneaniiguladonisde
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S04 Shrek Forever After 1381 @ 28.00

Shrek : Don’t worry, Donkey. I'll get us | 15a: lalfaeiieiaen 19t innns

our lives back. AL

Donkey: Yeah, right. Put a little mustard | #B9f: wdnfn voM1INBUALMELLGNT

on mine, Captain Crazy!

wiagniumaaufnueanaInedn iliauluaseunsuaziiions NnAUSINER

[
a

aanldgdniun wiadelaunniwvendudesfiiiuvzuildgmiuasnisdinniiveanaw

¢ Hda |y Yy oy 9 9 = g g A & A Y
LA S ABNNNUNNAUBYNWIDUAUINIBHUATINUNAUUIDAA I LLG]@ENﬂmiusﬂmguuamlﬂLLajquULaﬂ

9 Y

[y

werluiiouiuseldliaulatdymivesssa Sameundulvedslaldladn « Put a little
mustard on mine.” @ulpununensein “lddansatinnussacuu (@n) v03dUnIBLa?

v, ¥ P ] & 9 & o v @ =2 [y
U GﬂaﬂﬁqmumﬂquﬁmqﬂLLNQ?W@@QﬂlMIﬁI"\]LLaﬂNLﬂUﬂ'J’]iJﬁ’]ﬂiyJﬂU{jﬁyﬂqeﬂaﬂL“Uiﬁ"\]fl@@UﬁU

o I3 1 12 o A oA £ 1Y v a dy dl' A £ = 1%
ﬂ']W“WUENL“UiﬂvLﬂﬁQG] (5138@']‘1{1\1]@1/]1&Lﬂ‘EJ'JGUE]\‘]LLﬁSlSJL‘U’]ﬂUUi‘UVI“UENLuE]LiENV]‘l{l\IJ@E]EJ NLLU@Q\‘]VLGW

Y

&

watssleaifi “vemsneufiusisuy” unulaiifnannsguyumiesnisdesiifngy
indoulmmsmsidlosnyunsiivihvinsassnaudasumsne vlvuimsdesdndla
Unlusnsvisassnauiiansn Ussrnaudsiansodhundeduduazusnisnely
vaassnaudle unulaissdesnsae Wefesilgfinriadesnismediniveauas
pueenduin Jamaundullegnelildlain veliwsamsAursassndumasunisineundu

Ausnang Lyl lisenseuiuluaT LGN

Uavnvesunudaliienisiimwanisainifavuluvasiuanynivunuda il

v oAl M va ! 1 (% ! =) v aa L ! v d'
Ausuengunldlafnmuinanslugisiaiding 1y viieguunauvgnisalasnailuuda e

s & ] v DX =2 a A ° ¢

v meuasisesiiendagliilayneaniguialdduladsnisanidenisiianiunisal

' = v Y = v ! Y
a9 wldluunuda wsldunudaynaanaiusadifeduunnnauls

4.3.3 unwlaldmviuAnviidmansenusisanudnlaynaan Inenaluuas win
v v §Vo o a & aAvo " Yy & a Yo o o
awauaduldmdnindunidntunwvatenieguds guuaneiaazdenldmvivimilu
unula Wwu “strawberry” 1 “@nsaiuass” seatanUalneldmvenaiisiiiy wu

“chimpanzee” 1Ju “Ga3uwlu®” uilunsainalunmwisuatuldladuniinvesnguauly
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S04 Wreck — It Ralph 187: 0.46.38

[ Y

Calhoun: What is this? “Nesquik Sand” ? | fiagu: fdfupieerls? luaninuaud

Felix: Quicksand? Wand: ns1ega?

Aaguazindndvidnisnuarliauaeuenindiedn “Nesquik Sand” Nesquik
& A a [ s A = a a o 3 v ) = A v =)
WuronanineinToenusansayfinigg a1u130udnanasa s dina v JuLAI0nusounse
o A o Y] a A Y & a W ol I s T o 1, Oy
By visethuwanivemswinduls Yneaniiinainnisauadi “quik” Tuddn “Nesquik
[y o 1 « . 9 o 1 « X 9 A v v LY =1 & [ cff
fluAa “ quick” TuA1in “quicksand (n3e9n) Lmamﬂummmuawmum 2 MUY
£ 1 [ d‘ o d‘ IS A LY 09.11 [ dy ¥ v
WlamuneueInIsiauANsIzansaonlasmNeanidssuiiounuria 2 Ml wazds
Wlandnuuzees “Nesquik Sand” avdesduvendulumesiaiosniuues “ Nesquik” anu
A | M v 1Y) ) ] v = Yo o o ¢ A o 1
Foue wiluunulaldldnenandnuaizdnaiieenu uuaiisaueldmiudmiiiowdasi
“Nesquik Sand” 18u “warinuud” Seaenvilifuulunwidaremslidilaindeved

o o sw A a [ 3 & 1 o o = = LY A ¥ Y v

ANuANUSAUTonAn A wazliirunisiaumesndsunloudumnunnrwauatuly a3

Tgmviudniilunisuuaynmnaniifalidmansay

4.3.4 mswlaremnumng feniswlaremnuneluanduady anvsmiai
ilvduUaularneainainnislianudfyiunmiuaniuuniinge wazanaudifAnyves
unlumwiauaduas iliunudaiilsaenadasiunn uitpiuunvesiuaty dnanmsmis

a d' ¥ 1 o d' L a 1 1% ::l' 1
91afinannsiigulalidanunsamaimungauuudala nsudaiineradawalviynaaniiog

TusuatugndameusenluviliunulanateduiiesUselonsssun
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304 Cloudy with a Chance of Meatballs 2 1381 : 0.59.30

Sam: It’s okay, guys. See? She’s not | ww: lawaug nnAw Wiudy wilise wes

mean. She’s just... a little beefy. \neskan

Brent: What’s it doing? WU duvheslsuy

Sam: | think she wants you to scratch | way: guinaesnbilsonivunis
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her buns.

Brent: | like that too. WUSUI: LUINN9EULRE

LgLAUNUIImaI SRl lan emileusgeiwames 3 wenetuvaenly

NNAWTe \sedwanliynaugdaiuesinesmlngiseuies Uau iveliynaudnuesvan

o

mmaﬁ%ﬁjwj'}Lﬂuﬁmgﬁé’aaﬁﬁm LwﬂﬁmmLﬂuLﬁauéazﬂlaﬂﬁaﬂmﬂiaagiauﬁuiﬁadﬂaé’ua Tu

(% '

Fornuil guatuldi « beefy” ieussenednvarvedaueiinedndilng Wewes us
vuseatuftannsadutuziueaddn « beefy” ilaidoslosiuih « beef” (o) by
dunilsvesirseTawesineslsivuiu luatuuda fuvalduvadii « beefy” 31 “lad”
ielinfunmuureiifawesinesidwiditousos wasmumnausniaufeiu uinng

walsifaaumneduivhliunaaniidudrin “beefy” uay « beef” maluluumula way

v 1 1Y v o v Y L
Auulunrwiaenisaslinsviduaduadalidennuiliduynean
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o Cloudy with a Chance of Meatballs 1381 21.01

Sam: You may have seen a meteor | LLY: ﬂma’mmmﬁuwumamﬂ Lwi@mawl:u'
s & ¢ ¢ &
shower... but you've never seen a | AZLAUNULUBILNBDIHLUUU

shower meatier than this

WawidsTusunsladewanduamsrandufinnifuuefinesasnlvnidios
T§3uUsenu wenssenidloswemawitassissutnieeninsiad ngldieanides
AdefuLazdfiufio “ meteor shower” ua “ shower meatier” fuUaifuamugasiily
mwuatulildlnensualidis 2 dildi “du” Usenouagde uwifuualallduualee
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uni 5

A7UNaNTSIBUAUBLAUBLUY

5.1 dnwazvaynaanlunedingy

nmsfinwuneanmwdinguildlunmeussuefwdundunguiegiavili

=

wudn dsdAgynldlunisaiannanfenisaiannudaungs ( Incongruity) el

Y
14

Usznaalamsizueuiunnudaudesenindeiifeuaninnzintuwazdsiiiatuas
(Ross, 1998)anudaudsluynaaniinainnisidnrunitudaniuanuuuunmuund uagnis
afeenumninlunw e lvigvuaaiauingvesminnoulz e AN ety
ngENAnlY wiluuass anudandauiieseiuieanaliiisamesenisasinnan Ay
uneandaseslsenaumydutnudsiuLazauaay (resolution) Wialviuudlainynean
& | g & g o & v a v v da £ o 0§ vy
Uunanegals il druaseliulidndudesndnatennudaudiinty weavilgvy

yaaTiuANURaNlgaunaUsENMsuAnudARdaiufiissnawal Attardo, 1994)

nudeilafudeyaunaantunmeunsweudunwndings laeldudnnisan

nguineiugneand1eiu uaznuyneanaeduatuansaudseaniaily 4 Usziam

[
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JU

5.1.1 mstaud Yneanauddnagiauiumnivatganuvang 38nslden uas

meendgunilouiu (Crystal, 1995) anvaznwviialasimnuusenainlalinngslag

ASLAUNUANUAINILYBDIAUNALNEVDIAT IWEATNEUASINASTUSUNINR UL UL A
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HUURAAIUAILNLEVDIA L UNNNTY NouaL lasluNIenaIILasualIfeIn1sdanudy
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5.1.2 Msasumiud yneanauisaaistulalaenisussandiuysznousne lu
lnseasn9v09m sarenmeeniludunes ( Crystal, 1995) dnwauznrwaiinilasianin

Usznantaliwnguuls 235015 dadl

5.1.2.1 msasedmdnfisumudanluannidu adudanliaindndiogud
Tupwsiliguudsevanladn muy - afanandieslsuasiinnuvunediegnelaie

a519nnuUsEnaIntalandidsansanuingvesAL e MR IUNLve s Nas 1 LInY
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5.1.2.2 msaiemndniisuavisidesmaeaiauinieguailuniw nns
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1% [ a ] o 1%

asedwmenannsisiliguudsenainlalulgnisadiedn  Avihlvelniddnvaeadiee

Wwuniegudilunmuinarinnuvanglvsdiiuidngn
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msafrslmiazdoddmnuAnaiiassdlunsaiaiedfvuiomuussnaiale ynean 2

Uszamdesudsgniinidlunmeunsuetiuduinnndynnanyssinnaug

5.1.3 NsaEnamukaroendesdin yneanaiunsaasidulalaensusuisns
a v Ay aa | | A 9 ° a A a
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wedudsudsassuavndyyuy ( Crystal, 1995) 38015 dasnanuussvaialalviungay
Tnensviliguuiuanudaudissninnsesnidemionsaenafiignaesifuunsiveg

WA AUANURANAIANFIALASIUANEUNSTAS1ITY

5.1.4 mslgmnliidnduuiun MudTevesneens Taved (2545) NAnwanse
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= =) ¥ [y v & v AM 1 a wa (8% a ~ = &
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mMswladeBmanand 1 Bagldlunsdififuadnduinmslénaisnisuda
osiBleswilslifiomesonstenenmiunanasngunula fuladsioddiBnisunniy
1 Blumswagneandunwineluunn Bnstasidedofoornasiiliunulasn
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Yoanwsuatulaanziazasnldlunmweuns wszenaviliiiandgmiaiunis
doanstnaimusssuiungudvalulszinadule
uenuloanJymAuLAnA 1IN IEIULATIEE A BILET 21NNITANITINUIN
[ d" I @ & 1 1 v a g 1 dl'
anwzvasdenneunsieafluguassasanisulaituiu (n3A fAuss, 2545) L1BI31NN1T
Aldlunmeunsinazeglugliuuvesunaunun dalu mydiliusewaznisdnaduuninly
anieesihegnnaiuieliliunaunuuaneu Snvauzdinadwaliunudayneanly
mussenglanmeunsiduanlunsuansdiia viliueessulalidanunsawlanazesung
Analviasudumusiuaduls insglaguniuddvuazeulatindiile mawlagniiuliena
iiwueuuniUaliiviu unudadesgninveuvieudamedennuiduaiveviguuidila
Iheuazemhanudlaldednasng warlidavnsanemawiilifvunesin nivansuy
v Yo & ¢ & A Ao ¢ a P a o P P
wihvelaaiuin uenanil sweunsilufeniiesdusenauisosnndiuiedtos duuads
roduUaliiaenadesiun niuanseguuaanin onauwlalnenavesnannauatusniuly
] ¥ I's @ & (Y] z-x! d‘ o [ dy d‘
naugunvasnneunsiesiiuladenilaivilvinisulaynnanentu \Wesain
Y & a v & I v P o A a °
nauguuidmnevesneunsue i duduin Ay nswlalaglddesmteniulienaiy
TWanAifienuinnwuazUszaunseidinteening v laynaantdenn wasiilvvie
assnsdlunsvunneunsiuuladatemnismaulandnlaneg uidipsanunantausasly
19 swnedeadenldn e Mmunzaufuin |wu nwinkineruae
Todnnm19 Mesudamaligulauszautaymlunisuda wazviliunwdantaly
aunsadeansivgualunmwivatemslaegramngay Wnedgymnnuluunulainwialuil
53.1 eanuluunuvavieve nnedaieanudwiduyneangnsdaeenly
° vy a & v Av & v v ) - % M v Y &
bideanuiuasenuludennusssundudivvinlasessuatumaesgtie uilidladu
= v o a 7 = [} o & ¥
yneanmiloumuiauaty aukufavesdyad @ty ( 2550) nsazAnseveauly
puatuagesliviliussennia saud wagansedrfgyeosruatumely aslunsudalagyin
Tinneantuunudameluisdutymiduuadeudlusazagdemenauliiatosign
Tamntiinandedinseninanwiviiigudaliansaniisnisudalaiiisanniidedndin
| P ' 1 ¥ ¥ a P PRy 1 ¥ ¥ |
#1199 AUNNATINNTRY nElUalieniinsula uniUanlaenaagenivu iseguladedld

mesunaLiiy nsenunuUasendaduisnisuddgmlunsulaisnids Wedaunuuasenly



66
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St Cloudy with a Chance of Meatballs

LI 26.26

Sam: Well, those cheeseburgers were
only the beginning because a breakfast
system is on its way to Swallow Falls.

My forecast: Sunny (pause) side up.

wl: Fauasinosuuduuagaisusiu
WsIzAauMISIIMAsamTluung
nseihen aMAiullvenensaiii anla

witlauln

1389 Turbo

1387: 0.57.31

Kim Ly: Kim Ly Nail Salon. Where we

put the “nail” in “snail”.

a a v 1 <@ a ' |3 !
ANE: INULLANLAUANR LLONLAUEIY YIY

RGN

o Cloudy with a Chance of Meatballs

L3871 13.07

Patrick: Now we’re over to Swallow
Falls... where our intern is on her first
day on the job. Or should | say, first gray
on the job.

wwnse: luiuiuenszien wulininau
UTIBNUATILINYBUT YITOAITHAD

Fuwsniligswzudn

304 Cloudy with a Chance of Meatballs

2

387 0. 05.09

Flint: Sam, | was thinking about what

you said last night--

WaW: way duAnDuseslsennIlony

Barry: N-woo?

sl &
LLUIT: LE’J‘LQ

Flint: What?

WA oxlsuy

Sam: Me too.

Wl JuAneY
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Flint: Right. Listen, | have been acting
weird, but it’s only because I’'m under a

lot of pressure.

wWaus: 19 duindulans NSzl

ANAULYDY

Barry: N-woo?

WUSS: 10U

Flint: What?

NAUY: olsuy

Sam: So true.

Wl 93998

S04 Shrek Forever After

b381: 9.41

Guide: Happy birthday bash. No more
diaper rash. One year older, not a pain.
Friends still remain the same, refrain.
Super duper, party pooper. Birthday,
birthday, birthday bash. Birthday,
birthday, birthday bash.

Ine: gududiuiney Mdeudninuaa
wle UAenlaiunliidu iouradsegilu
panwin Unshmvynengnyn fuiin

JUAAIULAR

304 Shrek Forever After

13817: 58.51

Donkey: Man, you are a cat-astrophe!

< dﬂl 16y 14 Y
foan: 1oL VLE]LLJJ’JLL“VI’JiUUi%V]"IU!

Puss: And you are a ri-donkey-lous!

W wnsdud... nelnannzatmileuiu

304 Cloudy with a Chance of Meatballs

2 1381: 0.23.16

Customer: Where’s my coffee?

Y]

anA: NuNaulas

Earl: Coffee? I’'m not a

barista... I’'m a polistal

23
=

B5a: munezls sululddnvanal dude

0 &
#1399
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Sos Wreck — It Ralph

1387 0.29.16

Vanellope: Who’s “we” ?

Malat: 151Aelas?

Ralph: Candy tree department.

78N: WUNAR LY

Vanellope: Where’s everybody else?

MNiualal: udaudue) inmuse?

Ralph: It’s just me today.

[y [y

789 JuTdusAuLRe?

Vanellope: So you just meant like the

»

royal “we”.

Mualat: “157” UApuAULAYL?

Ralph: Yep, that’s right.

578u: 19 gneies

S04 Shrek Forever After

1381: 1.06.44

Rumpel: For whomever brings me this
ogre shall receive the deal of a lifetime.
Just think of it. Total and complete
happiness. Dazzling, radiant fulfillment!
All your greatest wishes. Your wildest
dreams. Anything you could ever want!

No strings attached!

% % L% 4 ‘g VY ¥ 1
Fuwa: Tasdudndautdaunlvdmanlaag
losedadyguunsnaeniin assingd
Na A A 1% a
FPinMUeumernugy ynanuiuasiy
Wiy wsyndeazaunis anuiluduae
U53L3n Vndentiium Tdfivenngel

(MWFNMYNUYIUAILLTRN)

304 Cloudy with a Chance of Meatballs 2

381: 0.09.36

Steve: Hot.

afn: (WunweananuIn) Sou

Scientist: Not too bad yourself, monkey

UnAnemansan: anoe Suduannsou

ot Cloudy with a Chance of Meatballs 2

L387: 0.24.27

Flint: Okay, gang. We’ll be travelling to

the island using my Grocery Deliverator!

Waw: Tarannau 1519znduluiinizeie

gluaAliAdaves to1ay Tasagluauusn
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All right, who wants to go first?

Steve: Hungry.

ann: Aoy

Flint: Yes, Steve, hungry for adventure.

See you on the island, my brave lab

NAUN: TufeIe19uuadN TreunInIg

HARYSE LRDRUMNIZUE AYNARBIENAT

partner. Y
Steve: Afraid. apv: naoy
Sos: Cloudy with a Chance of Meatballs 2 1981: 0.55.26

Sam: Some of the food’s actually been

friendly.

Y B DB a =
kel 91UNTUNNAINLUUNRIADDN

Manny: It is true. The dessert creatures

are especially sweet.

wuwil: 959Uy ‘EJENM’J']“LJUN@]J’JM’J’]ULTJU

NiFity

o Cloudy with a Chance of Meatballs

LIa0: 24.26

Flint: It’s called the Flint Lockwood
Diatonic Super-Mutating Dynamic Food

Replicator. Or, for short. The FLDSMDSR

WA WaUN aemn gues
[ a L4 a
waeufnsal ulasanmemslaemedn

=) a 5 a
IoLsunNaUe Naeznaznzelnen

Sam: Fliminadifiser?

we3l: WaRWANDS

Flint: FLDSMDSR

aa

NAUN: Wadueniees

Sam: Fliminubahdibferer?

Wl WATuUIRULTe

ot Cloudy with a Chance of Meatballs

L381: 31.56

Sam: Flint, this is amazing. And designing
the ice cream to accumulate into

scoops... | don’t know how you’re

s WA delteases ilnleAusen
[ & v a =t
undugng wuuills asfieglsvaandni

a &
DNUY
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gonna top this.

Flint: Maybe with hot fudge.

WAUN: s1amedanlnuanls

St Cloudy with a Chance of Meatballs

1I87: 33.08

Sam: | scream, you scream... we all
scream with Flint Lockwood’s latest

town-wide treat.

Wl UNIA AMNTA L31NAUNIANY

HAUAEATRING WY Gordn

1389 Turbo

1381: 0.42.31

Whiplash: Burn. Let’s get this party
started.

a a s QI n‘dyw s [ Y Y
Wua: 105U [SuUrshsiuds Aulaud

Burn: You know it. Snailed it.

ac X
bUSU: VBNLAY ) AoNLUUUN

S Cloudy with a Chance of Meatballs

2 1I87: 1.14.40

Scientist: I'm all cheesed up.

YnIneneans: aulaudadu

Soq: Cloudy with a Chance of Meatballs

1387 13.02

WEATHER NEWS NETWORK. WEATHER
NEWS HAPPEN... OR NOT.

a011U518971U81NE WYINTUBINARY

a dy & 1
\inYunsa bl

Sos Wreck — It Ralph

t387: 0.41.28

Taffyta: King Candy says glitches can’t

race.

& Y a & 2 A |
LANWEAN: ﬂﬂLLﬂu@U@ﬂ'ﬂLﬂﬂﬂJ'{jinqLLﬂﬂ

Lila

Vanellope: I’'m not a glitch, Taffyta. I've

just got pixlexia, okay?

yiualad: dulalafideym unniien du

wAauNUllaniey
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S04 Shrek Forever After

LI8N: 33.39

Donkey: Just take my wallet! I’'m being

ass-napped!

#47: InszURuly agwenu Tas

AnwIeaan!

Sos: Cloudy with a Chance of Meatballs

3817 0.05.23

Flint: Steve, my best friend and trusted

colleague.

Waun: ad ieualinuazayndulila

NN

9

Steve: Steve.

ainl: (myaunznszlaalarvsan) a

Flint: Can | count on your help?

NAUY: wgazsrudlanuaulae

Steve: Can.

amn: (FunszUaauanesauunvnain)

SIoFY

o Cloudy with a Chance of Meatballs 2

1387 0.20.33

Flint: What is that thing?

WAUY: du... Mezlsmsansu

Steve: Cheesy.

ann: deaq

Chester V: It appears to be a living
cheeseburger... with french fry legs and

sesame seed eyes.

¢ a = s s
bUELADT 3 DEINYVEALUDILNDT... UN

WU sUdns18LaE AR ILLARNIN

304 Cloudy with a Chance of Meatballs

2 387: 0.59.30

Sam: It’s okay, guys. See? She’s not

mean. She’s just... a little beefy.

wy: TowAug ynaw e 1wilisne

WasLNastaf

Brent: What’s it doing?

Wwsust: Juvinezlsuy

Sam: | think she wants you to scratch

LY FUIA1DNMALSBLNYUNT




I

her buns.

Brent: | like that too.

WUSUI: LUINN9EULRE

St Cloudy with a Chance of Meatballs

1381: 21.01

Sam: You may have seen a meteor
shower... but you’ve never seen a

shower meatier than this

W AUEIALLIURUATINN LRI

Talpeiunuuasinaswuuil

Sow Wreck - It Ralph

1387: 0.46.38

Calhoun: What is this? “Nesquik Sand” ?

% Ao oA a L3
AagU: Hureezls? lwamInuaun

Felix: Quicksand? I’ll hop out and grab
you one of those vines. | can’t hop. I’'m
hop-less. This is hopeless! We’re going

to drown here.

Wang: n51e90? wuaznselaaduluah
wTadlvinn nalanlidy wulaalyla

% ra ¥ 2V Id“:‘l
AMURIUTiLGT 1519vARsaNegTl

Y

Soq: Cloudy with a Chance of Meatballs 2 1381: 0.33.39
Flint: There’s leek in the boat! Waun: fnevieegluize
304 Cloudy with a Chance of Meatballs 2 1381: 0.59.03

Sam: No, wait! Chester’s been lying to
us about these creatures and I’m going

to prove it.

Wl bl 1958 WELWBSNABNLSINNINITY

WUINSI havduariigaul

Earl: Sam, don’t do it! It’s foodicide!

V58 WYY PYNALS LAUIUAUANYUY
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ot Cloudy with a Chance of Meatballs

2 0I81: 1.07.33

Flint: Look, Chester’s gonna wipe out all

the foodimals.

NAUN: LYAHDTILANIALNAND NI IN

S04 Shrek Forever After

LIa1: 25.45

Donkey: | am not going back to work for
old MacDonald. Tell me to E-I-E-I-O. “E-
I-E-I-No!” That’s what | said.

[3 Y [ (59 1@ v ¢
PBN: quLNﬂaUVLUEJE{IJﬂUWILLﬂLLZLIF’]IG]‘L!&G]

281edlale wan

ot Cloudy with a Chance of Meatballs

2 0387: 1.10.39

Flint: Okay. Now | just gotta figure out

how to get in there.

NAUN: mouldudasdnrma iUyt

Tim: With the right rod and tackle, |
could cast you up to that unfinished
part of the factory. Should be a piece of

cake.

a a <@ A YY) 1 d‘ 2
v: NI AR FNOU NoILLUILILNLYT
P991U uadnvess iuluuaaAndu

= a o "
MNNUIDYU)

304 Shrek Forever After

L381: 52.43

Rumpel: Looks like it’s time to pay the
piper.

o ~ Py | | oA
WA UAsnaLaneAuy

Rumpel: Griselda, seriously, it’s time to
pay the piper. Now go get my

chequebook! Go! Move! Get out!

Suwa: Pvunedeaneku a1ean Y T

taynLtanl 15!
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ot Cloudy with a Chance of Meatballs

2

1387: 0.38.20

Earl: She’s got a knifel

\35a: L5035l

Sam: If you touch a leaf on his head...

W3 D 1LHIL LI F LU LN

Brent: Step away from the berry,

madam.

o
&Y

LUTWI: BONYINNRINLUBTIgNTIY

Earl: That orange hairy lady scared the

jam out of him!

\B5a: Auutnudduvinindieeieaise

1389 Turbo

1387 1.19.09

Chet: Now, | did not just face every fear
known to snail-kind to come down here
and watch you hide in your shell. I'm

sitting on a crow, for crying out loud!

wm: Sulilagavindniaeevounug
~ | o & YR
ey WiaguisYeufiogluion duils

| o A v = |
@%Uuwaqaﬂq Uisgnu1sLUan

Soq: Cloudy with a Chance of Meatballs

L3817 0.26.57

Meyor: You keep making it rain the
snackadoos... weathergirl provides free
advertising... | have taken out a very
high-interest loan to converse this

Podunk town into a tourist food-topia.

= [ < '
UNYNNANUAT: UIIVHUANLTUUBIINY

b4

'3 ¥ @
ANnennsalanNAlawaN L IING aun

Y

a & a - a =
LQ‘L!@E)ﬂL‘UEJéan'Jll']LW’E]L‘U@EJ‘UL@JE]\‘]ﬂﬁS‘\]E)ﬂ

TmduaissAvaatiniu

304 Cloudy with a Chance of Meatballs

2

1381: 0.55.12

Sam: Some of those creatures, they’re

incredible.

a ada & v & A A
B SRUVINNINUUNNAINLNRADLUD

Chester V: Incredibly... dangerous. We

were just attacked by a giant tacodile.

WELADST J: DUATIELNADLTOULE LSS

Tauasznnlanie
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St Cloudy with a Chance of Meatballs 2 381: 0.34.22
Flint: Susheep! WAWN: LnzvioaInTe

Manny: Cantalopes. wail: avifuugeu

o Cloudy with a Chance of Meatballs 2 1381 1.12.06

Tim: It’s too heavy. Here comes the

cavalry.

7y Sundniiuld ManasuuItewan

Flint: No way! Subs! Subwhales!

WAUY: IR baLTle) LUAIY... 21WWTUAIY

Sow Wreck - It Ralph

1387: 0.23.14

Felix: Why, it’s Q*bert. What brings you

here, neighbor?

a ¢ v a as « 41' v
WaND: 817 ALUTH N@ZliLVﬁE]L‘WQUU']u

Q*bert: ;&’@#

a a6 a a6
ANUIA: (NWIAIUTH)

Gene: What’s he saying, Felix?

a I a s
u: lwmaddsle wiEnd

Felix: Stand by. My Q*bert-ese is a little
rusty.

a s [ [ LY fa a e [
WWAN: iaﬂﬂﬂgﬂi‘U ﬂWV]ﬂ’JLUiG]hJﬁ@EJ

ARDY

1389 Turbo

13817: 1.08.42

Whiplash: Now, this is how it’s done. Air
jack

AUnaT: THUADLAUAURUUY... 8NaD

Smoove Move: Jack-tivate.

WAWNW: LUBAUILDY

Whiplash: Lube.

a oA
WuaYy: 1aau

Skidmark: Applied liberally.

ANAVNTE: NNTIUS) LAL)
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St Cloudy with a Chance of Meatballs

2 1I81: 0.55.12

Sam: Some of those creatures, they’re

incredible.

Waal: AATITINNINTUIIFALEDLTD

Chester V: Incredibly... dangerous. We

were just attacked by a giant tacodile.

LWELADS J: DUASIOLAADLTOULA LAY

Tauasennlans

1399 Megamind

1387: 0.33.11

Bernard: | better take the lead. This way

looks exciting.

6 ¥ o a 1 dy 1 4
bUBUITAL EL‘VTNNU’]@WJ’] ‘1/]']\‘1‘14@\‘1‘1]’38191

Roxanne: No, it says “Exit.”

<] s (13 ”»
Senwwu: Uneusn “yngesn

Bernard: Which is the abbreviation for

“exciting,” right?

4 @ & a 1
Wausn: Niunisesnaianazlsl

20Nk

So% Wreck — It Ralph

13817: 0.39.22

King Candy: If | ever see you here again,
Wreck-It Ralph, I’ll lock you in my

fungeon.

4
a Y Y =

a Y aaa 13 o
AILAUA: DIV IAULIINUDN TIANDUNS

V83 P1gTUTe ‘nynlanw’

Ralph: Fungeon?

8 nynlanw?

King Candy: Fun dungeon, you know?
It’s a play on words. It’s the...Never

mind!

(%
a

ALLAUA:

[3

Anayn’ 3nUn eud dudu

.. 99 1My

Sow Wreck - It Ralph

1387 1.02.16

Vanellope: | mean, | think | might puke.

dy A ¥ ¥
Miualatl: vywmileuagdInuy MyazoIN
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You know, like a “vurp”.

9399 WUUIL...L937

Ralph: A what?

789: azlsuy

Vanellope: Vomit and burp together,
and you can taste it, and it’s just like

rising up.

Mualal: 9INNSBUNULTD NEDANT DY

willousiuazseanun il

1399 Megamind

387: 0.03.33

Megamind: | was given an opportunity to
better myself through learning at a

strange place called shool.

WNEUNER: D195 UleN1@NAT WU LB
asn1sanwluiulans ¥ “15 - 19 -3

_ Eju”

1399 Megamind

387: 0.04.01

Megamind: So |, too, will make this
popp - ed corn and win over those

mindless drones.

2 %4 a o « 6 9
WNUNER: VIasAnyin “ieulzaasu

& L oa
Folagsannauning

1399 Megamind

1387: 0.13.53

Roxanne: OK, the spider’s new.

2 ¢ PN |
IDNLLYUU: LN L'UEJEEIGUSLWN

Megamind: Spider?

LUINZAUNEA: WYY

Megamind: Yes, The... The spee — ider.

wnganen: 1oe.. 19 16... “wasquiians”

ot Cloudy with a Chance of Meatballs

2 13817 1.00.02

Manny: The food creatures know

something we do not.

PN Ada Y = A 5%
wauil: sidindeslsfg MAslis

Y

(myunsuautie Live Corp)

Panel: Evil

t1e: 579019
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Brent: Who's Evel?

WU tAsAasaenan

Manny: Not “Evel”. Evil.

wuuil: ldlgsesnain $18n19

1399 Megamind

1387: 0.15.13

Megamind: Oh, | intend to
do more than crash it. This is a day you
and Metrocity shall not soon forget. (11ju

LEeN tro)

WNEUee: NUngld
1 I QA' I~ [ d'
11NNNUIULEYDY UALLUUIUNLLA LLaY

winslamazdaaluduludnuiu

Metro Man: It’s

LNSHUY: TUPDNLES9IN

2

pronounced Metro City! Wlnsgsl

1399 Megamind 1287: 0.17.19
Metro Man: Justice is a WINTHIY: ANUARNI AN

non - corrosive metal. laifingou

Megamind: But metals
can be melted by the heart of revenge.

(337u9)

LWINZUNER: LAY

aranglaAIEnay “wAu”

Metro Man: It’s

“revenge,” and it’s best served cold.

=
WlNSuL: Llwsen

“UAL” LUEUDIZLA

1394 Megamind

L381: 0.25.25

Megamind: | mean, we did it, right?

LWINZUER: UU... WINLSIVULLAD 1YL ?

Minion: Well, you did it, sir. Yes, you’ve

made that perfectly clear.

Nugou: vinuaansuNvue vinulleay

LUWLATARIALAT

Megamind: Then why do | feel so... mel

wneanes: uddledndalasan... faven?
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— on - choly.

Minion: “Mel — on — choly”?

fiugou: 1Fgursual?

St Cloudy with a Chance of Meatballs 2 L8N

0.46.40

Earl: Ever since that ghost man showed

up... Flint Lockwood’s been acting--

o
Y

LB5a: faweldRdlalnaun Wauy aen

Y & o0 o
NN,

Steve: Jerky.

=

A (MAINULLDWNUAINKIAT) 17D

o Cloudy with a Chance of Meatballs 2 a1 1.11.11

Tim: Wildabeets! Meatballrus! Go, go, go!

Watermelophant, do your thing!

fiu: BulUidesing gniiuluesa lu T v

WU u19E... U URau

S Cloudy with a Chance of Meatballs

13817: 52.01

Mayor: Hey, Flint. It’s been nice to beet

you.

a a L4 ‘éj LY
WEAANUAS: NAUY utuieermly

A7y

Flint: That’s a radish.

WAWY: Yusuialyld

304 Cloudy with a Chance of Meatballs

L387: 26.36

Sam: Now that’s what | call poultry in

motion.

[

Aaa o a ! 1 ! 13
wayl: wuutanduwsenin usslnnnassa
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So4: Shrek Forever After

1I87: 16.18

Rumpel: All right, Can | interest you in a
mudslide? Slug and tonic? A liquid

libation to ease that frustration. Eyeball-

tini?

o

Suna: 1nay aulavzsvaalrauiu

v e '
a A

T97n39A LATOIRANFUNIMLLADARLI?

a

anNmU3ATl

Shrek : Well, maybe just one

w5A: DU FnNASIFANTUY

Y

1399 Megamind

1387 0.01.09

Megamind: | had a fairly standard
childhood. | came from, what you might

call, a broken home. Literally broken.

& aa % <@ < v 1
wnzanee: Fatudsnnnviue liflezls

=3 a Y1 v 1 < =3 ¥
LLG]ﬂE]’H]’i]%Liﬂﬂlﬂ’ﬂ‘mu%’/L‘UML@ﬂ‘UW‘ULL(ﬂﬂ

ISENAILANYIAZYNNT

Sow Wreck — It Ralph

1381: 0.20.24

Calhoun: What’s the first rule of Hero’s

Duty?

[ ¥ =X 16 a -’-;J A
AagU: NHVBLINTDY glsd A Aools

Ralph: No cuts, no butts, no coconuts?

SIAN: FULYS FNUNSN FUSAR

Calhoun: Never interfere with the first-

person shooter.

Aagy: s ureNfumLIdunanvey

LAULNY

304 Shrek Forever After

3817: 32.00

Rumpel: Lock all the doors, you

worthless witches! Do it!

Fuwa: Uan198enynyIe WNUAdIULEe

TUisl
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ot Cloudy with a Chance of Meatballs

2 1387: 0.33.11

Sam: Look at the mangos.

WAU: guatald

Flint: You mean flamingos.

NAUN: WwSenNandieln

Sam: Flamangos!

NAUN: Wawualn

Sos: Cloudy with a Chance of Meatballs

2 1381: 0.33.15

Steve: There’s a bunch of shrimp!

¢ v <
LU Neavalduglay

Manny: They look like chimpanzees.

A o = a a =
LLHUU: MUQLWJE)UN‘U&JLLUH%

Manny and Brent: Shrimpanzees!

= ¢ v =
LLUUULLAS LU ITUN: Q\‘i LN U

S04 Shrek Forever After

L387: 39.35

Donkey: Hey, man, get that dirty favor

out of my facel

< le’ £ Y v
P84n: IRNENUsNaanlUAINNNTNN

Shrek: Your nose is the only chance |
have of tracking down my wife, so stop
complaining and start smelling. Smell it!

Get it! Away you go, sirll

Ww5A: LI1AIALLDIBTIRINILITE

vty LENUY ANNGY Aud Yoy

Donkey: Do | look like a bloodhound to
you? In case you haven’t noticed, I'm a
donkey, not a dog! If | was a dog, they’d

call me Dog, not Donkey

Fo9A: Nt niiounus e Tnduan
Tl gt dunun wiflsendan T

T¥dasn!
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ot Cloudy with a Chance of Meatballs 2 1381: 0.09.36

Barb: Are you ready to... live?

UISU: 150NN, (BunISAuDd

NN Live Corp 197 384

Flint: Oh, am !

NAWY: 18 niousy

1389 Turbo

1387: 0.18.53

Carl: I’'m going to hand things over to
Chet, now, who has some important

new policies to go over.

ANSA: AUALAILDUNTNNAD LN L7l

Yleuglnduauslimswgulaeninyg

Chet: Thank you very much, Carl. Good
afternoon, everyone. I’m happy to

“poli-see” you all here today.

LY YOUANNINUEAISA aTaReuUne
N9 YU KuBuATnAuEReviTuNTU

o &
BYUIUY

o Cloudy with a Chance of Meatballs 2 381: 1.07.55

Flint: What is it? What are you trying to

say?

NAUY: P wNAzUBNaslsau

Barry: Saspa, Saspa.

WUSS: ward aun wad aun

Tim: Saspa! Saspa. Sassy pants.

Pl wad aUn b wad aun he... hgues

Flint: Dad.

NAUN: W

Barry: Saspa, Saspal

WUSS: hd aun wad a@un

Flint: Sam and the gang?

WAUN: WoUAULNDU

Sow Wreck - It Ralph

1381: 0.42.50

Vanellope: Just go back to your own

dumb game and win another one

v B v

Niualal: mnnauliinulie Laidis

= U a
wisgysuludld
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Ralph: I can’t. I didn’t win it in my game.

| won it in Hero’s Duty.

s7a9: Taile dululesuzaunanninudu 9u

1911370 8lsd AR

Vanellope: Hero’s Doodie?

Mualat: 8lvd gui?

ot Cloudy with a Chance of Meatballs

2 1I81: 0.14.41

Flintly: This is the greatest day of my
lifel Didgeridoo! I’m finally a real

inventor!

Waund: Juwisaudslnglutin udaks

Sow Wreck — It Ralph

1381: 0.47.29

Felix: It’s working! Hit me again.

wandg: enlale danudney

Calhoun: Your eye.

Aagu: 9y mUaae

Felix: | can fix it. Now... (got hit again)

San Fran-tastic! Again!

(%
[

a s 1 v aa
Wang: nudoulaay ey (QNABNATY)

i Ql' =
“VlEjWUENVl&!ﬂ! t919N!

Soq: Cloudy with a Chance of Meatballs 2

1387 0.13.25

Chester V: | have built the coolest,

hippest company in the world.

¢ a Ya  adal o S e
wawas 3 nulaAnnsnlaledamnlnUuw

nigalulan

304 Shrek Forever After

L381: 5.26

Guide: And on your left, the loveable
lug that showed us you don’t have to
change your undies to change the

world.

1nA: kaEN1997Y DUETBLNEDLNDINLA

lang3 Wwasununsdasiiasulante
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So4: Shrek Forever After LI81: 11.51
Donkey: Come on, Shrek, your fans are Ho9n: LSA LLAIUE) saagj

waiting!

Boy : Do the roar. Wne: A151UT

S04 Shrek Forever After 1381 17.59

Rumpel: Hey, no problem. Forget it, no

big D. Doesn’t matter.

[y} 1 & 1 dl QW &
Suwa: laiuls dravey 1Sesuiae

#19 Un

S04 Shrek Forever After

0IaN: 44.42

Donkey: That’s your wife?

[ S & oA 1%
ABNN: UULNYLITNNTD

Shrek: That’s my wife.

< & N Y
bYIA: UULLWARS LYV

Donkey: Well, | see who wears the chain

mail in your family!

¥

[ & -3 [ £ v %
ARNIAK megl,lm’gﬂmLﬂwmmmm

Soq: Cloudy with a Chance of Meatballs

2 1381: 0.45.31

Brent: Help! Come on, guys. Get me ou--

!

LWSUI: 19 WILhanden B8RIe B8R

aanhl

Flint: You okay, Earl?

Naun: welawAuy 1954

1394 Megamind

1381: 0.01.28

Mom: Here is your minion. He will take

care of you.

£8780709N 1WILABUYUAL

¥

1 dl
bbdl: U

Dad: And here is your binky.

' PN Y & Y
Na: ‘L!L'EJ']I’JQ@"Q‘U LLALATYR
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1399 Megamind

13817 0.18.41

Megamind: Ciao — ciao, all!

WNEUNER: LALEDALAS!

Roxanne: Same time next week?

Sonuaul: 9NRgUtaLAN?

S04 Shrek Forever After

g 11.42

Pig 1: We ate them, too.

wy 1: vihldnde

Pig 2: They have lollipops.

v a Qy
ey VAR IN UG

Pig 3: No, | ate them.

ny 3: ieAulvugluusy

S04 Shrek Forever After

13817 19.23

Rumpel: You signed it.

Suwa: [Eunan

Shrek : So, tell me. What happens now?

[
[

< 1 a aaqa 1
wia: 118 von® 7illdlme

Rumpel: Have a nice day.

U a o A £
Suwa: TeaRdaudzin

304 Shrek Forever After

L3817 40.54

Shrek: Are you O.K.?

wia: 1ulssivan?

Donkey: I'm fine.

-1
IRNINGRIE
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So4: Shrek Forever After

1I87: 30.07

Shrek : | ended Fiona’s cursel

w5a: Tenanianemanulnileaun

Rumpel: How could you when you

never existed?

Suwa: lokeay Tudiaanlaimeinun?

Shrek : You better start making sense,

you dirty little man!

Ww5A: pguuue 1o1ReuTnal

1389 Turbo

13817: 0.04.24

Turbo: And so begins another wonderful

work week at the plant.

Q‘ v v A :’1 v 6
wieslu: usuiudnAsaiudUavign

| P
AFRRMISRERY

o Cloudy with a Chance of Meatballs

0I87: 1.20.28

Sam: You were about to kiss me.

sl AUANRIRT U

Flint: Were you gonna kiss me back?

WA AR IUNIREUVIBLENEY

Sam: Why don’t you find out?

wy: faoiga

Flint: Because | don’t want to go for it

and get shut down again.

WAUY: 5 12HUlUD8NLIILAIONDNUY

304 Shrek Forever After

L387: 45.16

Rumpel: Yeah, you know, we have put
away a lot of ogres. And so one got
away. Who cares? It’s not a big deal. It

doesn’t matter to me.

Suwa: vsmandndlulaunea nildle
o = 1 % U d‘ d’l v 6
FLfen 99T 1509UNe la-Aauri-

YNIY
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ot Cloudy with a Chance of Meatballs

2 381: 0.05.07

Flint: Hand, what did you do?

NAUY: B¢ 3o wnvindalasily

Chester V: There’s noting wrong with
your hand, young Lockwood. You see, |
am merely a hologram of the real

Chester V.

wames 3: Jewsaunfin mindesdondn

[y} I~ & a
AU TUNNLELALNTUVDIELNDT

Sos: Cloudy with a Chance of Meatballs

2 1387: 0.16.20

Chester V: We need... someone
expendable. Someone who knows the
island inside and out. Someone who’s
smart, but still naive. Someone who
idolizes me... has recently hit rock
bottom... and will now do just about

anything | ask.

¢ ] Aad vy a
WEWBS 3 L51909AUNLReNIlA AU
rRQGE NI R R PaRive AUTIRAAWAR

' a E Y A A e
goulan AunUauUaNRY AULIAEIYR

ANAN WaLVINYNBETTUVE

Barb: Where are we gonna find someone

so desperate?

UI5U: 1519gmAufaniasnaiulanlinu

Chester V: | think we already have.

6 a % 1 a [ +)
bUEILFDT QU']’]LT]SJE]QI’Uﬂﬁ%L‘U"I

1394 Megamind

1381: 1.18.07

Megamind: Please, let’s have a little

respect for public transportation.

13 L4 Y a a ¢
WNEN18a: Vo309 IMAYIATLIANTN

~ <&
NYUTLVIVUNY
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So4: Shrek Forever After

LI81: 35.54

Donkey: By the way, why are you upset?

fodn: Musassesezlsiuge

Shrek: | was tricked into signing

something | shouldn’t have.

< % v 2 A 1Y)
wia: Prgnuaenliiguieludayan

Donkey: You signed up for one of them

time-shares, huh?

(%
a +

fo9n: 9o weAnesileNaualvioan?

S04 Shrek Forever After

k381 26.07

Donkey: A donkey and an ogre friends?
That’s the most ridiculous thing | ever

heard!

S04 Shrek Forever After

387: 28.00

Shrek : Don’t worry, Donkey. I’ll get us

our lives back.

< Y ' =3 Y aa 1
bYIA: VLQJGIEN‘W’N@IENﬂ YIENWNYINLATLIN

=
AUUN

Donkey: Yeah, right. Put a little mustard

on mine, Captain Crazy!

'
a

fo: uTudn vemsneufuseuzgni

Soq: Cloudy with a Chance of Meatballs

L3817 14.54

Sam: Well, looks like things in Swallow

Falls are Sardine to get better. For--

Wl QLilaudnusseInAluuIensELAen

a o s IS
VTLIN Lwﬂausﬂqiﬂ‘lﬂ,ﬂu’]

1393 Megamind

13817 0.02.33

METRO CITY PRISON FOR THE
CRIMONALLY GIFTED

1
ad

130UINDIRIULLNULNG LUNT TR




94

1399 Megamind

13817: 0.23.34

Megamind: If my parents could see me

NOW.

winzanes: agntrnandlauniugs

Minion: Sir, I’'m sure they’re smiling

down from evil heaven.

TUYDU: LWIADINIAINDIVNUAIUIANN

@135A%U 18 1anguy

1389 Turbo

1387: 1.19.54

Angelo: He’s still going.

wauala: widelusial

Whiplash: Son of a gun.

a = %
AWUAY: NDYDANSININ

o Cloudy with a Chance of Meatballs LI8: 26.42
CHEW AND SWALLOW UnnIzLAenLdanle
304 Shrek Forever After LIan: 42.21

Ogre: Hey! | haven’t removed his giblets

yet.

v 6§ Y o

ne: delilaanmsaslusiae

Shrek: Trust me, you don’t want to eat

this one.

< A a v ! a o &
wia: W Wed L llesniuaisiinsen

Donkey: | go down smooth, but come

out fighting!

< & a ! ' o
ABIN: NUBTRYUIN LLG]ﬁ']‘U']ﬂQG]!

Sow Wreck - It Ralph

t387: 0.11.44

Felix: ’'m okay. I’'m okay. Fit as a fiddle.

wiang: duldione duldene Aedondaaa
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1589 Turbo

1381: 1.13.06

Trackside Reporter: With the green flag
about to be waived, it looks like a mere
formality at this point. Gagné, just five
laps away from victory. Wait a minute!

Turbo is still in this thing!

HUsENedauy: anavdasadenlng
W awileulidasfneylsiuuin
dnsalu nMewmdednifissinsouasaIge
WUz Ihgtouasul wesluddaneaiy

Wann!

ot Cloudy with a Chance of Meatballs 2

Ia1: 1.19.34

Panel: IN CASE PLAN FAILS, BREAK
GLASS

Une: aunusdd usiiugies

1389 Turbo

1387 1.14.53

Trackside Reporter: Unbelievable! Turbo

takes the lead.

HUFTENetaunL: widewensu mesly

NAUNILTITUUN

Skidmark: Snail-style, baby!

anmv1d: esvinaled wudl

1399 Megamind

t387: 0.15.02

Metro Man: Megamind

LWINSHUY: LUNTUNEA

Megamind: Oh, bravo, Metro Man

wngen: Wnlign Walnranu

S04 Shrek Forever After

L381: 5.03

Fiona: Good morning.

s
=3

Wlow: a3ouaIan

Shrek : Good morning to you.

%

\5A: a3uE AR ZAUNY
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Sos Wreck — It Ralph

t387: 0.19.10

Ralph: Oh, no! Something’s coming out

of their bottom! Oh, gross!

58u: weuan! dudseslsoanunainiu

dengnuen!

\389: Turbo

1387: 0.46.05

Kim Ly: No twitching. Voila!

AuA: a81venVN... LAY

3

Smoove Move: Suited and booted,
gooted and looted, dipped and
whipped!

¥

RIER

v &

WAANN: NUNAKED aDANT NEIA

ﬁu\lmﬂgm

Skidmark: We’ve got a contender, baby!

aNAv1T9: YT Idauiy wl

1589 Turbo

1387 0.57.06

Smoove Move and Skid Mark: He ain’t
slow no more. That’s for sure. Shut the

door. Get on the floor.

NAWNNLATANAUITE anbdlualilu

gntalala Bdvgininles fededlauv

White Shadow: Barbeque sauce!

191 9led: deaunsinn eas ensy

1394 Megamind

t3817: 0.18.47

Metro Man: Dag! Crab nuggets!

wlnsuu: Anwn waldr vundnda

Megamind: What did he just say?

wngnes: dunnogluy

Minion: “Crab nuggets”?

Nugou: nuntnisunle?

Metro Man: Fackled fish cracker!

L InsHkuy: Aaue Aaluud 109
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3 YNAINUNIE INAANINN
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